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Patriarch, bishops stress 
importance of family 
in Christmas message 

R O M E - In the i r C h r i s t m a s p a s t o r a l l e t t e r . 
Patriarch Josyf and the" Synod of Bishops of the 
"Pomisna" Ukrainian Catholic Church stressed that 
the family should be the center of true Christian love 
and called fora renewed recognition of the importance 
of family life. 

In the letter, released here December 2, the hierarchs 
also noted that their thoughts were with all Ukrainians 
in the free world and in Ukraine and that "weembrace 

.дії. of you with our fatherly love during this joyous 
Christmasі season"" 

The pastoral letter made reference to the recently 
convened synod which rejected the so-called the 1946 
Lviv Synod, which - under the pressure of Sovietau` 
thorities - united Ukrainian Catholics with the Rus
sian Orthodox Church and. in effect, liquidated the 
Ukrainian Catholic Church. 

"Our hearts,are extremely pained by the fate of our 
suffering Ukrainian Church, by the domination of 
godless communism. Our nation does not have the 
opportunity to celebrate this great feast, as once was 
the custom in Ukraine, with our `koliadky` which 
welcomed the arrival of our Savior," they wrote. 

At their synod, the Church hierarchs noted, they 
discussed the fate of their brothers and sisters in 
captive Ukraine and looked to the future "with hope 

(Continued on page 12) 

"Let us open our hearts 
to receive Him,.." 

"Christmas Eve in Ihe Carpathian Mountains," glasspamting by Yaroslava Surmach Mills 

To all our readers, we extend our warmest Christmas greetings. May you celebrate this 
holy day in a spirit of magnanimity, conviviality and good will. Khrystos Rozhdaietsia! 

Imprisoned dissident demands 
"right to be Ukrainian" 

Christmas greetings 
of the 

Ukrainian Catholic hierarchy in the 
United States 

to the clergy, religious and 
Ukrainian Catholic people of God. 

Peace in the Lord and our episcopal 
blessing 

Christ is Born — Praise Him! 

"And this shall be a sign to you: you 
will find an infant wrapped in swaddling 
clothes and lying in a manger. "(Lk 2,12). 
Dear Brothers and Sisters in Christ: 

Once again we approach the great 
feast of the Nativity of our Lord when 
we commemorate the moment our 
Heavenly Father sept to us His Only-
Begotten Son, to redeem the human 
race. Let us open our hearts to receive 
Him, so that with His coming we will be 
sanctified. 

We, Ukrainians, ever respectful of the 
family's dignity, and now living in a 
time when society threatens to have so 
deleterious an effect on the family 

institution — should appreciate more 
the opportunity this holy season offers 
us to reassess and reaffirm the impor
tance of the family. 

The family today has fallen prey to an 
unstable moral order, where divorce is 
commonplace and where there exists a 
widespread lack of understanding con
cerning the permanence and the indis-
solubility of the covenant of love and 
self-giving enjoined on two people in 
sacramental marriage. Today, some 
people seem to reject their fundamental 
vocation to participate in God's life and 
love forgetting God's words to our first 
parents, when He said. "Let us make 
man in our image, after our likeness." 
(Gn 1:26) He emphasized their primary 
mission: "Be fertile and multiply: fill the 
earth and subdue it." (Gn 1:28) To carry 
out this divine plan, man and woman 
are joined in marriage for life. 

Even our Lord subjected himself to 
this divine plan, as St. Paul writes: "but 
when the designated time had come. 
God sent forth his Son born of a 

(Continued on page 16) 

TORONTO Ukrainian dissident 
Ivan Sokulsky. who was arrested fora 
second time in April and charged with 
"anti-Soviet agitation and propagan
da." recently issued a statement scoring 
the So\iet policy of Russification in 
Ukraine and demanding "the right to be 
Ukrainian."according to the Ukrainian 
Central Information Service. 

In the statement, which recently 
reached the West, the 40-year-old poet 
cited the Universal Declaration of 
Human Rights and other international 
covenants as guaranteeing national 
rights and the right to sell-determina
tion. Mr. Sokulsky`s statement has 
been widely circulated in Ukraine and 
cls-.vhere in the Soviet Union through 
ramvydav channels. 

Born in Dnipropetrovske. Mr.Sokul-
sky was educated at Lviv University, 
where he was enrolled in the film 
department. He continued his studies 
at the university in Dnipropetrovske, 
but was expelled. 

Mr. Sokulsky was first arrested on 
June 13, 1969. after co-authoring a 

letter in the name of the Creative Youth 
of Dnipropetrovske which outlined the 
destructive encroachment of Russifica
tion into all aspects of the region's life. 
The letter was sent to Ukrainian govern
ment leader Vladimir Shcherbytsky. 

Mr. Sokulsky was sentenced to lour 
and one-hall years in prison under 
Article 62 of the Ukrainian Criminal 
Code - "anti-Soviet agitation and 
propaganda." 

After serving his sentence in a Mord
ovian camp and Vladimir Prison. Mr. 
Sokulsky was released, but he was the 
subject of constant police surveillance 
and harassment up to the time of his 
arrest on identical charges last spring. 

NSIDE: 
Ш "Katya`s Christmas," a story by 

Andrij Bilyk - page 6. 
U Address by Griffin Bell, chair

man of the U.S. delegation to the 
Madrid Conference — page 7. 

Ш Ukrainian Christmas traditions 
- page 8. 
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Loyola University is site of forum on religion in Eastern bloc 
by Michael J. Drew 

CHICAGO - A forum on "Aspects 
of Religion in the USSR and Eastern 
Europe" sponsored by the department 
of political science at Loyola University 
in cooperation with the Society for 
the Study of Religion Under Commun
ism based in Wheaton, III., was held 
here on December 6 at Mertz Hall on 
the Loyola University campus. 

In his introductory remarks, Dr. 
James Wiser, chairman of the political 
science department, stressed the univer
sity's deep concern for spiritual values 
and for their relevance to the study of 
politics in national and international 
contexts. 

There were six distinguished speakers 
at the forum, all of whom gave oral 
reports on the research they are doing in 
this field. The presentations were fol
lowed by a question-and-answer period. 

The lead-off speaker was Dr. Thomas 
Bird of the Gty University of New 
York. Dr. Bird's presentation was titled 
"Catholics in the Soviet Union." 

There are approximately 4.5 million 
Roman Catholics being oppressed in 
the USSR today, according to Dr. Bird, 
who began by stating five main features 
of Soviet policy towards Catholicism 
which continues to effect the Church 
within the USSR. They were: the atheist 
commitment of the ruling party; em
phasis on the Sovietization of all 
religious groups (by this Dr. Bird means 
the extension to all groups of believers 
far-reaching controls which can be 
explained in terms of the totalitarian 
nature of the system); the foreign policy 
considerations which have continued to 
figure in Soviet church policy (Le. they 
are very concerned with public opinion 
of the Soviet image, especially in the 
Third World); nationality policy - a 
carrying over of how the Soviets deal 
with nationalities to how they deal with 
religions; and finally, the notion of 
Catholicism as a foreign non-Russian 
faith historically identified with Ger
mans, Lithuanians and Poles, all of 
whom are traditional enemies of Rus
sia. 

Dr. Bird went on to talk about the 
location of Latin rite Catholics in the 
Soviet Union, dividing them into three 
large areas: Lithuania and Latvia, 
where some kind of organizational 
normalcy still exists and where they 
have parishes and dioceses, and even 
some institutions of religious training; 
the Polish "Forgotten Church" located 
in Byelorussia and Ukraine; and chur
ches which are connected with parishes 
in distant areas, as well as churches 
which are isolated or unregistered. 

There are about 1,235 churches or 
chapels in the USSR and 1,270 clergy, 
but this data is about IS years old and, 
according to Dr. Bird,, these are the 
most recent statistics we have. 

"The socialization of youth has 
remained the chief area of confronta
tion between the Church and the atheis
tic regime. While forcing anti-religious 
indoctrination upon the school child
ren, the Lithuanian authorities have 
been particularly severe with finding 
and imprisoning priests and nuns ac
cused of religious instruction of mi
nors," said Dr. Bird. 

The areas of Central Asia and Siberia 
have been the least restrictive, and the 
faith has been preserved the best in these 
areas because they are far away from the 
political scene. 

Also, according to Dr. Bird, the 
election of the new Polish pope has 
made the situation in the USSR much 
more unstable. 

The second speaker was Dr. Paul 
Steeves of Stetson University, whose 

topic was the "Evangelical Christians 
and the Soviet Regime." 

Dr. Steeves was primarily concerned 
with the question of human rights from 
the theoretical point of view and in 
terms of the ways Evangelical Protest
ants have related to the complexities of 
human-rights questions in the Soviet 
Union. 

According to Dr. Steeves, the total 
number of Protestant believers in the 
Soviet Union is about 4 million. Their 
numbers have been growing and their 
relations with the Soviet government 
have been improving since 1975, but 
they are restricted very much in their 
religious practices. 

Dr. Steeves pointed out that there are 
some Soviet citizens now who are 
picking up the Western liberal attitude 
on human rights, and this lead. to the 
current outbreak of dissident activity 
which began with the Evangelical 
Protestants in the early 1960s and 
spread through the Orthodox Church 
and through the secular dissident 
activities in the 1970s. 

Dr. Steeves went on to point out 
some discrepancies between Soviet law 
and Soviet policy as practiced. For 
instance, according to the Soviet Con
stitution, "citizens of the USSR are 
guaranteed freedom of conscience, that 
is, the right to profess or not to profess 
any religion, and to conduct religious 
worship or atheistic propaganda. In
citement of hostility or hatred on 
religious grounds is prohibitive — 
Article 52 of the Soviet Constitution." 

However, in the Soviet Union the 
atheists have the right to propagate 
their non-belief in God, while religious 
believers are only allowed to worship, 
not propagate their beliefs, said Dr. 
Steeves. 

Dr. Steeves views this inequality as 
the Soviets allowing the individual the 
right of religion, but not allowing 
group's that same right. The Soviets 
believe that their society must be 
protected from falsehood and decep
tion. 

Dr. Steeves cited three restrictions 
which are implied by the Soviets in their 
constitutional definition of freedom of 
conscience: the prohibition of religious 
education of children in any organized 
classes; the prohibition of charitable 
work which would make the Soviet 
socialist system seem inadequate; and 
the prohibition of encouraging citizens 
not to be involved in public life. He also 
stated two requirements stated by the 
Soviets in their legislation. They are: 
religious organizations acquire legal 
registration before embarking on their 
activities, and that thereafter, all of their 
activities must be confined to church 
buildings. 

Dr. Steeves went on to say that,"we 
in the West need to have continued re
search, study and analysis so that we 
can understand the essential difference 
in world views that are involved here; 
we need to be patient, to realize that 
these issues are going to be resolved, if 
at all, only after a long period of time." 

The third speaker at the forum was 
Dr. Jerry Pankhurst from Ohio State 
University who spoke on "Religious 
Dissent in the USSR." Specifically, Dr. 
Pankhurst talked,about religion as 
a society or culture-shaping force, and 
focused on the extent religion is signifi
cant in that role in the Soviet Union 
today. 

"In the last decade the world has, in 
a sense, found religion again," said Dr. 
Pankhurst. "As this has taken place, the 
particular religious institutions which 
have reinvigorated themselves have 

become a more important component 
in the shaping of the societies where 
they find their homes and they have 
taken on more of a political role, even in 
the Soviet Union." 

However, when anti-religious pres
sure becomes too high, Dr. Pankhurst 
pointed out, the pressure leads to a 
splintering of religious groups. The 
problem of this, as far as the state is 
concerned, is that it leads the Soviets to 
not knowing how many believers or 
non-believers there are. This was appar
ent during the 1930s, when they lost 
their ability to survey the situation. 

Dr. Pankhurst views the Soviets as 
being afraid of religion because it 
provides the population with a basis for 
allegiance. 

"Dissent has grown as detente has 
grown," explained Dr. Pankhurst. 
"Detente has made the protest move
ment sensitive to international relations 
and has contributed to a greater cooper
ation among dissenters whether they are 
believers or non-believers." 

This is a means by which the religious 
message takes on greater impact on 
Soviet society. However, "the long-term 
trend since the 1917 revolution has been 
a decrease in religious beliefs but, as 
everywhere, trends in religious beliefs 
go up and down," Dr. Pankhurst 
concluded. 

The fourth lecturer was Dr. Vasyl 
Markus of Loyola, who lectured on the 
"Religious Samvydav in Ukraine." 

Samvydav comprises self-published 
underground writings which would not 
pass official Soviet censorship, and 
therefore are distributed clandestinely. 

Dr. Markus spoke about samvydav 
publications soon to be released. The 
first is titled "Faith in Ukraine,"and the 
second work, "A Voice in the Wilder
ness" by the Rev. Vasyl Romaniuk. 

According to Dr. Markus, there are 
basically four reasons, people 
participate in samvydav activities:there 
is a practical need for religious texts and 
instructional materials; creative religi
ous literature can be prepared in the 
form of manuscripts and passed among 
friends; documents of resistance against 

Soviet policy (this is the most numerous 
type of samvydav); and literary works 
with a religious theme. 

Samvydav materials fall into three 
basic categories — Ukrainian Catho
lic, Orthodox and Protestant, Dr. 
Markus informed. 

He went on to discuss specific under
ground publications and their relevance 
to the religious freedom movement. He 
also informed abtiut various individuals 
who have been arrested because of their 
involvement with these publications. 

Alan Scarfe, administrative director 
of the Society for the Study of Religion 
Under Communism was the fifth speak
er at the forum, and he discussed 
"Observations on the Religious Scene in 
Rumania." 

Mr. Scarfe discussed the Rumanian 
government's preoccupation with keep
ing out of the country anything that had 
to do with religion at all. 

The final presentation was given by 
Anne Gillen, director of the National 
Inter-religious Task Force on Soviet 
Jewry. Her presentation concerned 
"Advocates of Religious Liberty and 
the Madrid Confernece." The confer
ence is a 35-nation review meeting of the 
signatories of the 1975 Helsinki Final 
Act. 

The agenda of that meeting included 
emigration restrictions by the Soviets to 
first family relatives; contacts among 
people (religious and non-religious) 
who want to visit relatives in the 
USSR; religious education for children 
(i.e. the right of parents to educate their 
children in their own cultural, ethnic 
and religious beliefs); civil and political 
rights (specifically pertaining to anti-
Semitism); relaxation on the right to 
worship; the problem of denial of 
employment to religious believers ex
cept for menial jobs; and the solidarity 
of the human family. 

Ms. Gillen also talked abnut the 
difficulty of holding any type of meeting 
with the Soviets in Madrid; about 
unified Western support for the Helsin
ki principles; the importance of recogni
zing the interdependence of nations; 
and the growing cooperation among 
activist groups of different nationalities. 

Lawyers' conference focuses on 
issues of concern to Ukrainians 

PHILADELPHIA - The Ukrai
nian American Bar Association focu
sed on a broad range of legal issues 
affecting the Ukrainian community in 

Nthe United States - including the 
much-publicized Polovchak case and 
the denaturalization proceeding now 
pending against several Ukrainian 
American citizens - during1 its annual 
conference held recently in Philadel
phia. Some 30 attorneys attended the 
conference. 

Julian Kulas, a UABA member, 
discussed his efforts on behalf of Walter 
Polovchak, the 12-year-old Ukrainian 
boy who has refused to return to the 
Soviet Union. Mr. Kulas, who has 
volunteered his services in the boy's 
behalf, pointed out that notwithstand
ing the youth's age, Soviet law would 
permit the child to be charged with 
high treason for refusing to return to 
the Soviet Union. 

In recognition of the significant 
interest which the Polovchak case 
holds for the Ukrainian American 
community, the members of the UABA 
voted to contribute SI,000 of the 
organization's funds to the Walter 
Polovchak Legal Defense Found for 
the purpose of defraying the costs of 

court transcripts, translations and 
other expenses. 

With respect to pending denaturali
zation proceedings, many of the UABA 
members present expressed concern 
that certain actions of the United States 
government, in seeking to denaturalize 
several Ukrainian American citizens 
because of alleged Nazi colleboration 
and participation in atrocities during 
World War II, may have violated the 
constitutional rights of these citizens. 
In particular, the attorneys cited the 
government's use of videotaped testi
mony of Soviet witnesses, taken in the 
Soviet Union and the apparent presum-
tion by the U.S. government that any 
person who is a member of certain 
Ukrainian nationalist groups, like the 
Organization of Ukrainian Nationalists 
(OUN), was disqualified for citizenship 
as a Nazi sympathizer. 

UABA member Ivan Shandor repor
ted on meetings which have been held 
with the U.S. Department pfJustice 
regarding the general subject of dena
turalization proceedings. The meetings, 
according to Mr. Shandor, have provi
ded an opportunity for Ukrainian 
American attorneys to express the 
concern of the Ukrainian American 

(Continued on page 7) 
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U.S. cautions 
Soviets on Poland 

-2ШСЕ 
" i k A D R I D — Although not mention-
2 4 fte Soviet Union by name, the 
ilnited States made it clear on Decem
ber J5 that military intervention in 
5roland would shatter the basis for. 
jj.ікореап security and cooperation, 
fltcorHing to Reuters. 
5 Jf very state must be free to decide its 
ЛЯІ future," said Warren Zimmerman. 
JJJ^merican delegate to the 35-state 
conference to review compliance with 

,,JJU Helsinki Accords. "Nothing would 
SB destroy the basis for security and 
cooperation in Europe as intervention 
by a military power against any state." 

Mr. Zimmerman's warning came on 
the heels of a NATO statement released 
last week which cautioned that a Soviet 
invasion would destroy East-West 
detente.The U.S. delegate's reference to 
the crisis in Poland was the first time the 
subject had been broached at the con
ference. 

Philadelphians mark 
Human Rights Day 

PHILADELPHIA - In a show of 
solidarity with Ukrainian political pris
oners, the Philadelphia Human Rights 
for Ukraine Committee marked the 
32nd anniversary of the signing of the 
Universal Declaration of Human 
Rights on December 10 by partaking in 
a meager meal of cabbage soup, black 
bread and gruel, the staple on which 
prisoners must subsist in Soviet prisons. 

The symbolic meal was held at the 
Batch Institute and was attended by 
members of the local press and former 
dissident Nina Strokata Karavansky, 
who discussed Soviet prison conditions 
and the use of hunger as a weapon by 
prison officials. 

Vladis Skakalis. a Lithuanian dissi
dent and former political prisoner, 
recalled her experiences in the Soviet 
penal system. Speaking in Ukrainian, 
she told of the terrible conditions 
endured daily by Soviet prisoners. 

The event was covered by the Phila
delphia press and by the Voice of 
America. 

Soviet Adventists 
appeal to CSCE 

WHEATON 111. - In a 863-page 
report to the participants of the Madrid 
Conference on Security and Coopera
tion in Europe, the Free Seventh-Day 
Adventists labelled the anti-religious 
policies of the Soviet government as 
genocidal, and in flagrant violation of 
the 19.75 Helsinki Accords. 

The report includes a 400-page tran
script of last year's trials in Tashkent in 
which five leading Adventists, including 
the late Vladimir Shelkov, the leader of 
the group, were sentenced to prison 
terms, despite a number of procedural 
irregularities and violations of Soviet 
law during the court proceedings. 

Also included in the report is`'a' 
dossier containing the names of 257 
church members who have been sub
jected to KGB searches for religious 
materials, as well as a list of 55 Adven
tists currently serving prison terms. 
Along with the dossier, the report 
contains photographs and biographical 
information about the imprisoned 
believers. 

Smoloskyp publishes Kiev group documents 
BALTIMORE Smoloskyp Publi

shers have released an Englrsh-languagc 
publication of a collection of docu
ments of the Ukrainian Helsinki group 
titled. "The Human Rights Movement 
in Ukraine." 
- The book was published before the 

Madrid Conference and was made 
available, along with other informative 
materials, at the conference. 

"The Human Rights Movement In 
Ukraine" is edited by Lesya Verba and 
Bohdan Yasen. The introduction is by 
Dr. Nina Strokata Karavansky, a 
founding member of the Ukrainian 
Helsinki group. The preface is by 
Andrew Zwarun, president of the 
Washington-based Helsinki Guaran
tees for Ukraine Committee. 

The book has 277 pages and it is 
divided into five sections: Part 1, 
Foundation Document, comprises the 
declaration of the UHG, the notice of 
the formation of the UHG, and a 
petition to the Council of Ministers of 
the Ukrainian SSR to grant it official 
status; Part II. Memoranda, contains 
the group's memoranda 1-9, II and 18; 
Part HI, Manifesto of the Ukrainian 
Human Rights Movement. 1977; Part 
IV contains eight appeals and letters; 
Part V, Appendix, contains the verdict 
in the case of Mykola Rudenko and the 
case of Oleksa Tykhy, biographical 
notes on the 37 members of the UHG, 
and an appeal to the participants of the 
Madrid Conference by the Helsinki 
Guarantees for Ukraine Committee. 

The book also has 16 pages of photo
graphs, with photos of the leading 
activists of the Ukrainian movement for 
national and human rights. Appearing 
for the first time are photos of: Ivan 
Kandyba, Vasyl Sichko, Nadia and the 
Rev. Vasyl Romaniuk, Vasyl Fedoren-
ko. Dr. Mykola Plakhotniuk, Yuriy 
Shukhevych, Vasyl Barladianu, Zino-

Czecho-Slovak group 
appeals for Yakunin 

WHEATON, 111. - The Czecho
slovak League of Human Rights and 
the Committee for the Defense of the 
Unjustly Prosecuted (VONS) have 
written a letter to the Patriarch Pimen, 
head of the Russian Orthodox Church, 
asking him to secure the release of 
Father Gleb Yakunin. 

"We were deeply disturbed to learn 
that on August 28 in Moscow, the 
Orthodox priest. Father Gleb Yakunin, 
received the very harsh sentence of five 
years' deprivation of freedom, to be 
followed by five years'internal exile, for 
allegedly violating Soviet laws and 
damaging the interests of the USSR 
abroad. He is held to have committed 
criminal offenses by speaking openly 
about the true situation of Orthodox 
believers in the USSR and by courage
ously defending their rights. 

"We, therefore, turn to you as the 
most senior representative of the Ortho
dox Church in the USSR,and ask you, 
in view of the enormous responsibility 
of your office, to use all your authority 
uncompromisingly to secure the im
mediate release and complete rehabili
tation of Father Gleb Yakunin. He-was 
only doing his duty as apriest by calling 
a spade a spade and by taking the part of 
those entrusted in his charge, to whom 
he had been sent in orderto help them in 
their efforts to obtain justice for all and 
to live in truth. Only on the basis of this 
daily struggle is it possible to establish 
the true peace for which we all long, and 
to which we want to pay more than just 
the lip service we,ha\e heard so ofte" `̀  

viy Antoniuk, Valeriy Marchenko, 
Volodvmyr Ivasiuk. Ivan Svitlvchny 
and the gravesites of Alia Horska in 
Kicv'and V. Ivasiuk in the Lychakiv 
Cemetery in Lviv. 

As Dr. Strokata points out in her 
introduction. 34 out of the 37 members 
of the Ukrainian Public Group to 
Promote the Implementation of the 
Helsinki Accords are in prisons, con
centration camps, psychiatric hospitals, 
in exile, or were forced to emigrate. 

In his preface. Mr. Zwarun says:"We 
can only regret that we have not done 
more to protect the group. Yet it is our 

hope that the international community 
will yet rise to its defense; and if it is too 
late for some of the members of the 
Ukrainian Helsinki group, we hope 
that the sacrifice of their liberty and 
peace will not have been in vain, but will 
have served to mobilize world opinion 
in support of their just cause. With that 
it mind we publish this collection of the 
group's documents." 

The book may be ordered from Smo
loskyp; P.O. Box 561; Ellicou City, Md 
21043, or purchased at Ukraini
an bookstores. The price: hardcover 
SI2.95; paperback -.58.75. 

Soviets harass Vashchenko children 
WHEATON, 111. - Soviet authori

ties continue to harass the children of 
Pyotr and Augustina Vashchenko, the 
Pentecostal couple who, along with 
three of their 13 children, have been living 
in the U.S. Embassy in Moscow since 
seeking refuge there over two years ago, 
according to the Keston News Service 
here. The family refuses to leave the 
building without assurances that mem
bers will be granted exit visas. 

According to Keston News, the 
couple's oldest son, Alexander, who 
was serving a three-year labor camp 
term for refusing military induction 
when his family entered the embassy, 
has received threats from the KGB 
warning him not to return home after 
his release. He was due to be released 
last month. 

Nadya, the eldest daughter, has also 
been the subject of harassment. After 
being delayed by authorities when she 
visited her brother in prison, she was 
docked one-month's wages for return
ing late to her job, even ,though she had 
worked extra hours before her trip. 

Keston News also reports that the 
family's garden plot was vandalized by 
unknown intruders and the crop ruined. 
Two other children, Ioann and Yakov. 
were laid off from their factory jobs 
after they refused to accept a salary 
decrease and extra cleaning duties 
without pay. According to Soviet law, 
both men could face persecution for 
"parisitism" if they remain unemployed. 

After losing several jobs, VeraVash-
chenko was forced to work in a mine, 
but was dismissed after only four days. 
The manager reportedly admitted to her 
that her firing was related to her family's 
desire to emigrate. 

Although the plight of the Vashchen-
kos, and the other Pentecostal family 
trapped in the American Embassy, is 
well known in the West, as many as 
30,000 Pentecostals reportedly staged a 
weeklong hunger strike during the 
opening sessions of the Madrid Confer
ence in order to protest Soviet religious 
persecution and other violations of the 
Helsinki agreement. 

Polish government, Vatican agree 
on distribution of newspaper 

WHEATON, 111. - An agreement 
has been reached between Polish au
thorities and Vatican officials which 
would allow a Polish-language edition 
of the Catholic paper, Osservatore 
Romano, to be distributed in Poland, 
according to the Keston News. How
ever, unconfirmed reports coming from 
Poland indicate that permission was 
granted under the proviso that the-
Polish-language edition not carry any 
news about the. Catholic. Church in, 
Poland. 

Although details of the agreement aVe' 
not known, Keston News reports that 

the condition was demanded by Polish 
state authorities, and that the Vatican 
may have knuckled under to their 
demands. Though sources estimate 
potential readership at nearly 100,000, a 
partially censored Osservatore Roma
no may not live up to its expectations 
considering the quality and scope of 
existing Polish Catholic newspapers. 

Keston News reports that many 
observers note that, since the current 
upheavels in Poland began last summer, 
uncertainty among the censors has 
resulted in considerably freer Polish 
journalism. 
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Ukrainian engineers hold conference 
TORONTO - The seventh confer

ence of Ukrainian engineers from 
throughout the world was held here at 
the Sheraton Center on November 15 
and 16, according to a news release from 
the Ukrainian Engineers' Society of 
America. 

The conference began on Saturday 
morning with a general session dealing 
with engineering and technical matters, 
which was attended by delegates from 
North and South America. The after
noon session dealt primarily with 
matters of special concern to Ukrainian 
engineers. Among those participating in 
the afternoon session was Canadian 
Royal Air Force Gen. Joseph Roman-
iw, the keynote speaker at the confer
ence banquet. 

During the banquet, Mr. M. Boret-
sky, head of the conference organizing 
committee, presented special awards in 
the name of the Ukrainian Engineers' 
Society to the society's New 
York and Toronto branches, as well as 

to Mr. Y. Sokolyk and Mr. Y. 
; Honcharenko. 

On Sunday, during the plenary ses
sion, a constitution outlining the forma
tion of a secretariat of Ukrainian 
engineers' societies around the world, 
was discussed. It was decided to submit 
the constitution to the executive organs 
of existing societies for approval. All 
other resolutions were adopted unani
mously. 

The conference also featured a series 
of technical exhibits by society branches 
and individual engineers. In addition, 
the conference program, as well as an 
interview with Mr. S. Protsiuk, editor 
of the society's newsletter, was broad
cast to Ukraine by the Voice of America 
on November 14. 

A telegram', in defense of engineers 
persecuted in Ukraine by Soviet author
ities was sent to the Canadian External 
Affairs Ministry as well as to the U.S. 
State Department and the United 
Nations. 

Catechetical commission holds first meeting 
Additional responsibilities will be to 
supplement this series with newsletters, 
teacher workshops and other tasks 
necessary to implement this program. 

Also present at the meeting was the 
Rev. Taras Lozynsky. head of the 
Religious Education Office for the 
Eparchy of Toronto. Participants 
resolved to form a joint U.S. - Canadian 
association which will collaborate on 
future projects. The Rev. Lozynsky will 
act as coordinator of the association. 

Carolers will 
perform on TV 

CHICAGO - A group of young 
carolers from the First Ukrainian Bap
tist Church here are scheduled to 
perform Ukrainian Christmas carols to 
be broadcast on Channel 38 at 10 a.m. 
and again at 7 p.m. on December 24. 

The participation of the Ukrainian 
singers will be part of a special Christ
mas Eve program which will also 
include various other ethnic groups 
from the Chicago area. 

The carolers, led by Igor Domasho` 
vetz, are scheduled to sing "Rejoice! 
There's a Glad Tiding in Bethlehem" 
and""Rejoice. All Ye People." The 
group's appearance is being coordinat
ed by the Rev. OR. Harbuziuk. 

PHILADELPHIA - A subcom
mittee of the Ukrainian Catholic 
Metropolitan Catechetical Commission 
held its first meeting on November 25 to 
select officers and outline responsibili
ties. 

The committee elected the Rev. 
Roman Mirchuk as chairman. He will 
be assisted by the Rev. Taras Lonchyna, 
the Rev. Andrij Chirovsky. Sister 
Bohdanna and Sister Irenea. 

The task of the subcommittee will be 
to translate into Ukrainian a catecheti
cal series of textbooks approved for 
usage in Ukrainian parochial and 
Saturday schools by Archbishop-
Coadjutor Myroslav Lubachivsljy. 

Prynada named to 
inauguration committee 

JERSEY CITY, N.J. - Iwan Pryna
da, New Jersey field director for the 
Nationalities Division of the Reagan/ 
Bush campaign, was named to the 
inaugural entertainment commitee 
which is charged with planning the 
January 19-20 festivities associated with 
the inauguration of Ronald Reagato. 

Mr. Prynada, a Carteret, N.J., 
resident, also served as chairman of the 
New Jersey Ukrainian Coalition for 
Reagan Bush. 

Dolnycky chosen America editor 
PHILADELPHIA - Mstyslaw B. 

Dolnycky, editor of the Ukrainian 
Service of Voice of America and former 
editor-in-chief of America, the Phila
delphia-based daily published by the 
Providence Association of Ukrainian 
Catholics, resumed the latter position 
on December I. 

Mr. Dolnycky retired from govern
ment service at the VOA on November 
30. Best wishes on his retirement and 
new position were extended to Mr. 
Dolnycky by his co-workers at the 
VOA`s Ukrainian Service, as well as by 
W. Demitz and Michael Terpak, 
chief and deputy chief, respectively, of 
the USSR Division, and Oksana Dra-
gan and Mykola Francuzhenko. chief 
and deputy chief respectively, of the 
Ukrainian service. 

Mr. Dolnycky was a VOA staffer for 
12 years. Earlier he had served on the 
editorial staff of America for 10 years. 

He is a journalism graduate ojt the 
University of Maryland. During his 

days at America he earned the news
paper the city of Philadelphia Award 
for Excellence. In 1967 he received the 
Quill and Scroll of the International 
Honorary Society for High School 
Journalists from" the Chrysostom 
Chapter of St. Basil's Academy, and in 
1973 he was awarded the University of 
Maryland Humanities Award. 

While at the Voice of America he was 
presented the 10-year service award 
(1978) and the Achievers International 
Merit Award (1980). 

The editor-in-chief publishes aifd^ 
edits the bimonthly Small Business and 
Mail Order Views and News. He is the 
author of "Between the Lines in the 
Mail Order Game" and "Small Business 
and the Mail Order Game," and is 
working on a book titled "Blueprint for 
Happiness and Success." -

Mr. Dolnycky has signed a three-year 
Contract with the executive board of the 
Providence Association. 

Connecticut 
NEW HAVEN The Connecticut 

Una District held an organizing meeting 
here at the Ukrainian National Home 
on Sunday. November 9. during which 
branch representatives reviewed this 
year's work of the district and discussed 
plans for the remaining two months. 

The meeting was convened by My-
khailo Snihurovych. district chairman, 
who summarized this year's member
ship campaign. In praising the branch 
secretaries who successfu"v brought 
new members to the UNA. Mr. Snihur
ovych also noted that 10 branches in the 
district had failed to organized any new 
members. With UNA Supreme Secre
tary Walter Sochan and UNA Supreme 
Auditor John Teluk listening on. the 
district chairman asked those present 
to work diligently so that the district 
could meet at least 75 percent of its cam
paign quota. 

Mr. Sochan reported on the financial 
status of the UNA. the 1980 member
ship drive, changes in UNA insurance 
programs, the UNA film project, the 
publication of a book on the artificial 
famine in Ukraine in the 1930s, the 
work of the Svoboda Press as well as on 
the rental situation in the U NA Building 
in Jersey City. In addition. Mr. Sochan 
reported on the Paulus Hook apart
ment building and cited the Soyuzivka 
resort as an example of the UNA`s 
commitment to Ukrainian youth. 

In conclusion, the supreme secretary 
praised the individual branches and 
secretaries had enrolled new members: 
Taras Slevinsky. JBranch 59. 13 mem
bers: John Teluk, Branch 414, six; 
Wasyl Romanyshyn, Branch 254, five: 
Semen Kravets, Branch 277. four; 
Toma Finiv. Branch 350, four; and 
Petro Hawrylciw. Branch 253, Wasyll 
Gina. Branch 370. Irena Oliynyk. 
Branch 387 - one member each. 

After asserting the UNA`s important 
role in Ukrainian community life. Mr. 
Teluk recommended that the UNA send 
its representatives to the UCCA despite 
the UNA's walk-out during the stormy 
UCCA congress last October. 

Mr. Teluk stated that the UNA. as a 
fraternal society atid an insurance 
company, should not become embroiled 
in what is essentially a political dispute, 
for it could jeopardize the UNA`s 
position in the community. He said that 
the UNA's participation in the UCCA 
should be "passive" since a business-
community institution should not con
sider itself a leader in political affairs. 

Following Mr. Teluk`s speech, a 
motion was put forth by Yakiv Nesteruk 
which called for the UNA Executive 
Committee to delegate representatives 
to the UCCA. The motion was ap
proved. ' 

After the meeting was adjourned, 
members continued their discussions 
over refreshments prepared by Evhenia 
Dobchansky.' 

Foresters' association 
holds annual meeting 

NEW YORK - The Ukrainian Fo
resters and Lumbermen Association 
held its annual meeting at the Ukrainian 
National Home here on December 6 
and re-elected Evhen Dorosh president. 

The meeting was chaired by D. 
Gecha, with I. Kohut actingassecretary. 

Elected to the board, in addition to 
Mr. Dorosh, were: Mr.Kohut,secretary; 
L. Pryshliak, treasurer and R. Yarymo-
vych, board member. 

Elected to the nominations commit
tee were: Mr. Bachynsky, president; 
Mr. Gecha and P. Ushak, members. 

Members ofithe editorial board are:. 
A. Zubal, Mr.`Gudzovsky, Mr. Yary-
movyrfband Mr. Dorosh. Re-elected as 
delegate to the UCCA was Mr. Prysh
liak. 

A reception, with family and guests in 
attendance, followed the meeting. 

Errata 
In The Weekly's account of the recent 

Cleveland UNA District Committee 
meeting (November 23) the name of 
Michael Kihiczak was incorrectly given 
as Mykola. 

Obituary 

Eugene Parnicky, Svoboda pressman 
JERSEY CITY - Eugene Parnicky. 

a linotype operator and pressman who 
worked for the Svoboda press for 29 
years, died here on December 9 at the 
age of 70. 

Mr. Parnicky was born in Току, 
U kraine, and came to this country when 
he was 15. After first living in New York 
City and Bayonne. he ultimately settled 

,jn Jersey City. 
``After beginning his career in the 
printing business at the Svoboda press, 
Mr. Parnicky went on to work for the 
now-defunct William S. Law.Brothers,. 
Bayonne. and then to the old Bayonne 
Times before coming to The Jersey. 
Journal in 1967. where he worked for 
nine years before retiring in 1976. 

Mr. Parnicky was a member and 
financial secretary of the Aurora Soci
ety of New York, UNA Branch 69and a 
member of: the St. John Society of 
J^.-:.y City UNA Branch 270 and the. 
Svoboda Society. UNA Branch 25. He 
was a delegate to the UNA's conven
tions in Detroit in 1933and in Washing
ton in 1954. 

Mr. Parnicky was also a member of 
the Jersey Cjty Auxiliary Police Civil, 

Eugene Parnicky 
Defense during World War II. and of 
Jersey City Typographical Union Local 
94 
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MEDIA ACTION COALITION 
Post Office Box 134 
Whippany, New Jersey 07981 

COMBAT CORRESPONDENCE 
In 1972, Dr. Yurij D. Knysh published a selection of his 

correspondence with various publishers on the subject, as he 
.stated, "...of truth as it pertains to the Ukrainian people and 
their indubitable right to fair and equal treatment in this 
world." The title of his collection is "Combat 
Correspondence." It is in this spirit of truth and the right to 
fair and equal treatment for Ukraine that we have adopted 
the above title. 

We are encouraged by the number of letters we have' 
received on the subject of inaccuracies in the print and 
broadcast media about Ukraine and the USSR. 

We regret that space limitations prevent us from 
printing all of these letters in full. Below are excerpts 
from some of the correspondence received. 

Ш "Mr. President, in your ad on WDVM/CBS 
Channel 9 at 8:55 p.m. while, presenting tjie differ
ences between yourself and Gov. Reagan you state 
that you have been negotiating with the Russians on 
the subject of the nuclear arms race. 

"Mr. President, since when has the U.S. begun 
negotiating with the Russians? Since when have the 
Russians acquired a nuclear capability. And, Mr. 
President, where was the Soviet Union when all this 
was happening? 

ACTION ITEMS 
The'Media Action Coalition will regularly provide a 

listing of media reports which reauire reader response 
on the part of Ukrainian community members. 

'' Chrisrirras-IW ` w^ 

During this holiday season-most radio and 
television stations and newspapers acknowledge 

; the holy days of various religions' either through 
, feature stories, editorial comment or specially 
: dedicated station breaks. 

This practice reflects the appreciation and 
recognition by the print and broadcast media of the 
religious diversity and practices within the com
munity they serve. 

Although many Ukrainians, as Americans of o-
; ther heritages, celebrate their Christmas on January 
7, rarely is this fact recognized - especially by the 
broadcast media. This type of omission must be 

` attributed to a lack of information and background 
material rether than to a deliberate attempt to 
discriminate or ignore the religious practices of a 
particular segment of the community. 

SUGGESTED RESPONSE: Write or call the 
managing editor and assignment editor of your 
newspaper and the station manager and communi
ty relations manager of your radio and TV stations. 
Explain to them the significance of January 6 and 7. 
Ask them to please indicate these dates in their 

rjholiday calendars. 
Be prepared to provide them with some back

ground material, such as information about 
traditions and the difference between the Julian and 
Gregorian calendars. 

This effort is most effective with the participation 
of the local clergy. 

Khrystos Rozhdaietsia! 
- Media Action Coalition 

Time magazine, in its December 1 issue, published 
an article titled "Killing the Spirit of Helsinki," which 
briefly described several prominent Ukrainian 
dissidents and the overall situation in Ukraine. 

SUGGESTED RESPONSE:.Commend the editors 
of Time for tfieir continued coverage of the dissident 
movement in Ukraine. In addition, commend them 
for reporting on issues and events throughout the 
Soviet Union, especially in the non-Russian republics, 
instead of limiting their coverage to Moscow as is the 
case with much of the news media. 

WRITE TO: Ray Cave, managing editor, Time 
Rockefeller Center, New York, N.Y. 10020. 

"Mr. President., when can we expect the U.S. to 
begin negotiating with the Ukrainians on the subject of 
the nuclear arms race?" - Don B. Wynnyczolc,acting 
director, Ukrainian American Public Affairs Center, 
Washington, in-a letter to President Jimmy Carter, 
Washington. 

Ш "This morning 1 viewed a very disturbing 
segment of ABC's 'Good Morning America.' It 
featured David Hartman's interview with two Jewish 
survivors of a concentration camp in Poland during 
the war. In particular, the guest named Mr. Topas 
made many.references to the Ukrainians which were 
damaging to Ukrainians as a whole. 

"Mr. Topas seemed extremely determined to 
continually point an accusatory and unforgiving 
finger at Ukrainians. He explained that the guards 
were Ukrainian, that it was 'the Ukrainians' who 
delivered 75 whippings to his friend, 'the Ukrainians' 
who helped set up the gallows on the day under 
discussion, and 'the Ukrainians' who placed the chair 
under the rope and helped his friend up in preparation 
for the attempted hanging... 

"Perhaps the guards were Ukrainian, but I resent 
Mr.,,Topas's continued harping on the matter to the 
point of making a whole ethnic group appear as 
scoundrels. (Unfortunately, Mr. Topas announced he 
is writing a book of memoirs — one which 1 am sure 
will be filled with this man's prejudicial views against 
Ukrainians.) 

"Although we cannot dispute fact or deny a man his 
right to speak out and voice his views, 1 do believe that 
-his fhvtmting-OT prejudicial feelings against the 
Ukrainian people on national TV demands that the 
Ukrainian community be given the right to defend 
itself^/We must inform America that our people ' 
suffered too at the hands of the Nazis.artd that,we too 
have survivOTs`. with stories of courage,'a`s Mr. 
Hartman described this particular story...This 
constant portrayal of Ukrainians as Nazi collabor
ators must be halted. Interviews such as this one 
conducted by Mr. Hartman serve only to stir up ill 
feelings rather than heal old wounds..." - Pearl 
Bartkiw, Fenton, Mich., in a letter to the Media 
Action Coalition. 

Ш "Recently several letters were published in the 
Readers' Forum urging the United States Senate to 
ratify the SALT II treaty. With all due respect to the 

; authors" good intentions 1 have to disagree with them. 
і The approach taken by these concerned people is 
: based on the premise that the Soviet Union is 

committed to fully implementing its international 
treaties to the same degree as the United States of 
America. Quite the opposite is true... 

"The Soviet Union is still dominated by an 
obsession of expansion that was promoted by the old 
imperial Mother Russia. We should keep this in mind 
as we recall the words of Karl Marx, who stated that 
'the policy of Russia is changeless...Its method, its 
tactics, its maneuvers may change, but the polar star of 

I its policy - world domination —is a fixed star.' The 
Soviet leaders are using international treaties and 
detente as a handle to manipulate and intensify the 
ideological struggle to attain their professed goal." — 
W. Bodnar,commander, Ukrainian American Veter
ans, Irvington, N.J. 

U "I would like to clarify1 some misconceptions in 
the case of Walter Polovchak, the 12-year-old 
Ukrainian boy who wishes to remain in the United 
States against the wishes of his parents, who want to 
return to the Soviet Union. 

"Many Americans seem to side with the parents 
questioning whether a 12-year-old boy should disobey 
his parents and decide where he wants to live... 

"Walter's chances fora good life in the Soviet Union 
are nil! should he be forced to go back. He will be 
punished because of his refusal to return to his native 
land; therefore, it isn't feasible for him to return. 

"I hope parents won't feel intimidated by their 
children standing up for something they believe in. 
Walter may be only 12, but he does know that the U.S. 
offers him a better life. 1 am for parental rights, but I 
wish people would consider each case, including 
Walter's, on its own merits." - Wolodymyr ВИосег– 
kowycz, De Kalb, III., in a letter published in the 
Chicago Tribune. 

Ш "Your article titled 'Russia's Earliest Coinage'in 
the August 5, 1980, issue of World Coin News was 
brought to our attention... 

"Unfortunately, the words Russia and Russian are 
incorrectly used in the article as identifying terms for 
Kievan Rus'. Rus' should not be confused as the same 
as Russia... 

"Besides" being centuries apart in their existence^ 
they were culturally, linguistically, socially, govern-
mentally and economically quite different. Confusion 
usually results from the structural similarity of the 
words Rus' and Russia in the English language. This is 
not the case in the Slavic languages. 

"...We sincerely^ hope that you will be able in the 
future'to avoid the traps of oversimplification which 
attempts to make everyone and everything in Eastern 
Europe into Russians or Russia." - Media Action 
Coalition in a letter to Richard Plant, World Coin 
News 

Л "After viewing John Chancellor's Nightly News 
broadcast of Monday, August 4, 1980, I was totally 
dumbfounded and bewildered at your very inaccurate 
and unresearched news coverage, which was also 
contradictory. Mr. Chancellor stated that 'a Russian 
boy was being allowed to stay in the United States.' 
However, a moment or two later, your Chicago 
correspondent was quoted to iay that 4he boy, Walter 
Polovchak, was Ukrainian' and 'had refused to go 
back to the Soviet Union.' 

"My question is, so what is the child, a Ukrainian 
boy? or Russian boy? Good question!... 

"For further reference, your anchor may wish to 
know that Walter is Ukrainian, being born and raised 
there. You should also know that I will not belittle my 
limited intelligence by viewing NBC Nightly News 
again, or at least not until you begin to do your 
homework! 

"Please feel free in trying to explain such an obvious 
.error i n ,, broadcasting..."— Andrew. Pankiw, 
Columbus, Ohio, in a letter to the news director, NBC 
Nightly News. 

Ш "I wish to congratulate you on your perspicacity 
in printing the article on the state and the parent-child 
relationship in the Soviet Union by Sviatoslav 
Karavansky, noted Ukrainian poet and literary critic, 
who spent over 30 years in Soviet jails and concentra
tion camps for opposing Soviet totalitarian rule in 
Ukraine and persecution of the Ukrainian people... 

"However, I must register my objection to your 
arbitrarily changing the spelling of this Ukrainian, 
boy's name from Polovchak to Polowczek. In the 
Slavic languages the family name very often deter
mines a person's nationality, thus making it appear as 
the name of some Slavic nationality other tnan 
Ukrainian..." - Walter Dushnyck, editor. The 
Ukrainian Quarterly, New York, in a letter published 
in The News World (New York). 

Ш "In your feature of September 1 about Walter 
Polovchak's case, titled, "Send 12-year-old back to 
Russia," you failed to state that the boy is Ukrainian 
and not Russian. Records indicate that Walter's 
parents want to return the boy to Ukraine, not Russia. 
Since there is no such thing as a 'Soviet' nationality, 
Roberta Goldman's statement that 'the only mother 
country the boy has is the Soviet Union' is incorrect. 
There are 15 national republics in the USSR,of which 
Russia and Ukraine are two separate distinct coun
tries. 

"In the future I suggest that your magazine use a 
reporter who is familiar with all the details of thecase, 
and basic geography." — Mrs. Gerald Herman, 
Rutherford, N.J., in a letter to Lester Tanzer, 

(Continued on page 12) 

Errata 
In the Media Action Coalition column, (November 

30 issue of The Ukrainian Weekly), under the Library of 
Congress heading, the names of the librarians and 
chairmen were incorrectly given. The names as 
corrected should read: J.H. Howard , assistant 
librarian; Ms. M.K.D. Pietris, chief of the subject 
catalogue division; Mr. Horecky is no longer chief of 
the European Division as it has been recently 
renamed; acting chief of the European division is Dr. 
D.H. Kraus; Rep. L.N. Nedzi. 
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Ukroinion Weekl v 
Time for reflection 

It may seem somewhat standard to invoke such familiar ideas as 
brotherhood, universal tolerance, hope and the centrality of the family 
on the eve of Christ's birth. These concepts seem to come to mind 
effortlessly, almost automatically, on this magnificent holy day. They 
resound from pulpits, appear on Christmas cards, underlie many 
commercial ads and give meaning and inspiration to our Christmas 
carols. But, as we celebrate this triumphant milestone, we must all ask 
ourselves if these seminal concepts, and the feelings they evoke, are a 
result of reflex or reflection, custom or genuine contemplation; are 
they merely seasonal, and therefore superficial, or a permanent part of 
the fabric of our everyday lives? 

It is not an easy question, but one that must be broached if we are 
to truly understand the profound meaning of our Savior's birth. We 
must cast off the film of familiarity that so often coats and dilutes these 
fundamental concepts, and reflect on their practical meaning — their 
relevance in coloring our attitudes toward ourselves, our families, our 
community and society. We should feel and act on these principles not 
because it is Christmas, not because we know we ought to feel them on 
this day, but because we are a nation of Christians. 

Brotherhood, tolerance, hope and family — concepts that have 
added meaning and urgency to us as Ukrainians and to our 
community. By telling His disciples that they were all equals in the eyes 
of God, Jesus liberated them from their fears, jealousies and mistrust. 
True brotherhood, which is predicated on tolerance, is marked by the 
absence of these concerns. During this Christmas season, we should all 
reflect on whether we have truly tried to govern our relationships, 
particularly as regards our Ukrainian community, in a spirit of 
genuine brotherhood. 

Christ's glorious birth also signifies the celebration of the family 
— both in a broad sense, i.e. mankind as a whole, and in the common 
meaning of the family unit. It is a celebration of the concepts of 
renewal, rebirth and continuation. And where there is the prospect of 
renewal — both actual and spiritual — there is hope; there is hope for 
ourselves and the Ukrainian nation. 

We Ukrainians have a beautiful custom that shows an under
standing of the fundamental importance of continuity. By leaving an 
empty place at the table for departed members ot the family, 
Ukrainians acknowledge that the concept of spiritual and organic 
regeneration symbolized by Christ's birth and resurrection embues 
their families with a sense of permanence, order and security. The 
family, then, represents a respect for, the past and faith and hope in the 
future. 

As we contemplate the meaning of Christ's birth, we must realize 
that the principles He helped universalize — brotherhood, tolerance 
and hope — serve to define and enrich the concept of the centrality of 
the family in community life. Therefore, we should strive to make these 
tenets a vital part of life, not just during the holidays, but every day. 
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I To The Weekly contributors: | 
3 W e greatly appreciate the materials — feature articles, news stories, pi ess Ш 
3 clippings, letter to the editor, and the like — we receive from our readers. 3 
3 In order to facilitate preparation of The Ukrainian Weekly, we ask that the 3 
3 guidelines listed below are followed. 3 

5 Ф News stories should be sent in not later than 10days after the occurrence of a 5 
3 given event. 3 

3 9 Information about upcoming events must be received by -noon of the 3 
Щ Monday before the date of The Weekly edition in which the information is to be 3 
3 published. 3 
3 9 All materials must be typed and double-spaced. Eg 

З Ф Newspaper and magazine clippings must be accompanied by the name of 3 
3 the publication and the date of the edition. s 

З Ф Photographs submitted for publication must be black and white,(or color with 3 
3 good contrast). They will be returned only when requested and accompanied by a 3 
Ш stamped, addressed envelope. 3 

З Л Correct English-language spellings of names must be provided. 3 
Щ All materials are published at the discretion of the editor and are subject to 3 
5 editing where necessary 3 
3 Thank you for your interest. 3 
| j . v . . - ` . - Editor H 
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Katya's Christmas 
by Andrij Bilyk 

Yesterday there was a Christmas tree under Katya 's bed. It had been there 
since early November. At least once a day she'd pull it out - all four feet of it 
in green cardboard - to tape on another piece of colored paper or yet 
another cocktail stirrer. I must say she's very imaginative with those stirrers. 
Sometimes she uses them as thermometers, but only when her stuffed 
animals are ill and need to have their temperatures taken. 

Just before she went to bed last night, Katya shoved presents on top of the 
tree - presents she had wrapped herself. The presents are her own toys 
which she is going to give her stuffed animals. Myrko, the three-legged 
kitten, is getting a tool set; Ling-Ling, ihe panda, is getting two books about 
Harry the dog (which are overdue at the library); and her Pink Panther -
who knows what he's getting, she won't say. 

Katya has been preparing for Christmas since October 3, the day 
following her third birthday. We were all in the car, her mother, maternal 
grandparents, and I, driving for a week's vacation at Myrtle Beach, S.C., 
when, from her cushioned chair in the back seat, Katya suddenly moaned, 
"hey, where's my sewing machine?" 

"What sewing machine?" we asked, taken by surprise. 
"The one I didn't get for my birthday." 
"Of course." (How dumb of us not to have known.) 
"Maybe I'll get it for Christmas?" 

"Huh?" That was the first time she had mentioned Christmas since she 
experienced it in 1979. Naturally pleased that Christmas had made an 
impression on her, we marvelled at her sense of timing. Although a bit early, 
October 3 was nevertheless a good time to begin thinking about the 
upcoming holiday season. 

I confess it's taken me two months to finally realize the true meaning 
behind Katya's three-month Christmas vigil, starting with her October 
"hint" for presents and continuing today with her pulling the cardboard tree 
out from under her bed for the last time, and, with her mother's help taoina 
it to the wall beside her bed. 

Last year, when she was 2 years old, Katya and we had a very intense 
holiday and she shared in every moment of it, including watching me 
struggling to get the live "yalynka" into the house, pine needles flying, 
because it was too fat for the door. 

She helped decorate the tree with her own decorations that her mother 
had bought for her. She watched as the pile of presents grew daily. We kept 
her informed of the number of days left before Christmas Eve, but in a way 
that would be most meaningful to her, by saying that soon her grandparents 
and uncle would be with her, to share a very special time. 

And a very special time it was, for all of us, father, mother, grandparents 
and uncle. It was the first time we were all together to share in a wonderful 
gift - Katya. How little we realized then that she was taking all of us in and 
remembering. There was a strong feeling running through my house last 
year, and it can be summarized in one word, and that word can be used to 
define the meaning of Christmas - family. 

The irony is, that I never understood the relationship between family and 
Christmas until a little 3-year-old girl - my daughter - started decorating a 
Christmas tree beneath her bed six weeks ago. 

Short of getting us all together, which unfortunately cannot be 
accomplished this year, Katya will have a fine Christmas at the home of at 
least one set of grandparents. She'll get her little sewing machine and 
probably a telescope, too, because I want her to understand that while 
young girls can sew, they can also be astronomers or anything else little 
boys can be. 

And this year, when I take her to see a little baby in a manger, I'll tell her 
the story of another family in another time. A story that is centuries old and 
yet one that takes on a new and deeper meaning every year. I know, thanks 
to a 3-year-old girl. 

It's still a week before Christmas, and presents are piling high beneath 
Katya's tree. There must be a dozen oddly wrapped packages there now. 
There will be lots more, too. Yousee, Katya's got lots of stuffed animals. At 
least 30, maybe more. 

From "Conversations With Katya" ? December 1980, by Andrij Bilyk. 
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Bell: we must remove "roadblocks'' in Helsinki process 
Below is the full text of a statement 

delivered by Griffin Bell, chairman of 
the U.S. delegation to the Madrid 
Conference for review of the implemen
tation of the Helsinki Accords. The 
statement was delivered on November 
21 

We have now heard 35 opening 
statements and additional statemertts in 
the nature of rebuttal and counter-
rebuttal. I find this a. positive sign. We 
are not talking past each other. We are 
talking to each other. 

At this point, I think it appropriate to 
consider the'direction this meeting is 
taking: whether it appears possible to 
correct violations found in the imple
mentation review of the Final Act; 
whether new initiatives are possible; 
and generally, what of the future of the 
CSCE process. 

The representative of the USSR 
promised in his opening statement that 
the Soviet delegation came to Madrid 
with one mandate and that "we might 
all achieve some forward movement in 
the realization of the principles, under
standings and agreements of the Final 
Act, taken as a whole." He noted that . 
any nation here can make progress by 
simply taking steps, unilaterally, bila
terally or multilaterally. 

My government agrees with these 
statements. Our hope is for forward 
movement. We will act unilaterally, 
bilaterally and multilaterally to achieve 
forward movement. 

But we must be realistic about the 
prospects for forward movement. In 
today's world, in the shadow of Afgha
nistan, they are fragile4We cannot 
expect, within these cloistered walls, to 
promise things that we cannot fulfill 
outside these walls. To do so would be a 
disservice to the Final Act and to the 
millions of people whose security and 
f+g-hts the Final Act is designed to 
advance. The CSCE, like detente, is not 
a plant that can flourish artificially in a 
greenhouse, sheltered from the el
ements. It must grow up in the great out-
of-doors. It must learn to withstand 
heat and cold and sudden storms. Only 
then will it have the possibility to take 
firm root and spread its seeds, to create 
new, life-giving growth. 

In the current international climate 
not much, in the way of new growth can 
be expected. But some specific progress 
is surely possible, and my government 
would welcome it: 

e We would like, for example, to see 
humane treatment of those who have 
taken seriously the commitments un
dertaken in the Final Act and who have 
sought to apply them to their own 
societies. 

e We hope to see concrete improve
ments in areas which encourage con
tacts among people: family reunifica
tion, emigration, working conditions 
for journalists. Like others before us, I 
welcome the statement of the delegate 
from the Soviet Union that his govern
ment is prepared to consider in a 
businesslike way problems concerning 
the conditions for the reunification of 
families. 

e In the economic area, we look for a 
reduction in impediments to contacts 
between business representatives, to 
improved working conditions for busi
nessmen, and to the dissemination of 
economic and commerical information. 

в ' And. finally, we are willing to 
cooperate with all the governments 
represented here to create the possibility 
of initiating significant, verifiable and 
politically obligatory confidence-build
ing measures which would apply to all 
of Europe and contribute to the greater 
security of the continent. 

This is .not an exhaustive list, but it 
identifies possible areas of agreement. If 
we are to succeed in these areas, we will 
need to remember the wise counsel of 
the foreign minister of Spain, who said 
that "detente exists only to the extent to 
which it is kept alive through concrete 
action." 

The problem, as I see it, is one of 
removing roadblocks. The roadblocks 
are not so much substantive as they are 
an unwillingness to face up to the 
solemn commitments made in the Final 
Act. These roadblocks have been 
erected by the speeches of the delega
tions of several Eastern countries 
during the past few days. Those delega-
tions would avoid solemn written 
commitments as well as accountability 
for one's actions. 

First, it is claimed that human-rights 
concerns within the territory of a 
signatory nation are an internal matter 
immune from redress or even comment. 
This is a curious assertion in view of the 
fact that solemn international obliga
tions - whether on human rights or 
trade or security — cannot be deemed as 
merely internal affairs by virtue of the 
very fact that they are, part of interna
tional commitments. The crux of the 
matter is that the relevance of interna
tional human-rights obligations is 
firmly established both in-international 
law and in the practice and delibera
tions of this and other international 
bodies. 

Second, it is said that mention of the 
invasion of Afghanistan is an attempt to 
intervene in the internal affairs of 
Afghanistan and is thus not a proper 
subject for discussion at CSCE. This 
position rests on the strange theory that, 
whereas the invasion of a sovereign and 
independent state is not contrary to the 
Final Act, criticisms of such an invasion 
are. Such an interpretation flies in the 
face of specific Final Act language that 
"the participating states declare their 
intention to conduct their relations with 
all other states in the spirit of the 
principles contained in the present 
declaration." 

Third, it is said that, because the 
Final Act is not a treaty, each state has 
the exclusive right to demonstrate 
examples of its own implementation. 
Moreover, it is said that "no state, 
without violating generally accepted 
norms of international law and of the 
Final Act itself, can sit injudgment over 
another sovereign state in questions of 
implementation of the Helsinki Ac
cords." I hope that what we heard was a 
mis-translation, because these state-
meats would seem to imply that a 
country, if it so desires, can escape any 
examination of any Final Act violations 
it may have committed. In other words, 
the review of implementation would be 
nothing more than a procedure in which 
each country sings'the praises - of itself. 

Mr. Chairman, is this all there is to 
the Final Act? Did President Ford and 
other chiefs of state take the trouble to 
travel a far distance to execute such a 
worthless accord? Is there any nation 
here which seemingly agrees with the 
Soviet position on this? 1 doubt it. The 
argument goes too far. It seeks to prove 
too much. It is a reductio ad absurdum 
The Final Act will stand undamaged 
against such assaults as a document that 
does indeed express the solemn obliga
tions of governments as well as the 
deepest aspirations of peoples. 

Surely, all the governments represent
ed here must recognize this as well. In 
fact, the Soviet delegate remarked, on 
Monday that the Soviet Union had 
Incorporated the Final Act principles 
into its constitution. He asked why no 

speaker had commented on the political 
significance of this fact. Mr. Chairman, 
1 would like to comment. 1 would say 
that this could indeed be a fact of great 
political significance. Whether it is will 
depend on the Soviet government's 
willingness to put into practice what it 
has now committed itself to in the Final 
Act and in its own consititution. What 
really counts is not what governments 
say, but what they do. 

Let us look briefly at the record of the 
recent past. Can all the words in the 
Final Act on peace - words which have 
now been incorporated into the Soviet 
Constitution - be reconciled with the 
Soviet invasion of Afghanistan? Surely 
not. Peace and armed invasion are 
mutually exclusive, and it is vain to 
contend otherwise. 

Can all the words in the Final Act on 
human rights and human contacts be 
reconciled with repression of Helsinki 
monitors in the Soviet Union and 
Czecho-Slovakia. with the German 
Democratic Republic's action to in
crease required currency exchange and 
thus deprive hundreds of thousands of 
West Germans of the practical possibili
ty to visit their relative in the East, with 
the slashing of the Jewish emigration 
rate in the Soviet Union to half of what 
it was in 1979? Again, surely not. 

We have heard the argument express
ed that these matters are insignificant 
when weighed against the overriding 
importance of peace and detente: 

e We are asked why we should care if 
families are divided and the rights of 
travel and emigration denied - as long 
as relations'b'etweeh us are fruitful and 
tranquil. ' - ` 

e We are asked why we should worry 
that some of the best, the most energe
tic, and the most creative minds in a 
nation are systematically denied Іге,е– 
dom and reduced to silence - as long as 
our trade is not affected. 

e We are asked why it should 
concern us when a proud and free 
nation is subjected to the shock of 
invasion and the tyranny of occupation 
- as long as detente in Europe remains 
unaffected. 

When the questions are put in this 
way. they seem very familiar. Similar 
questions were being asked 45 years ago 
in my country and in some other 
countries represented here. The answers 
given then - as now - were that human 
rights and the sovereignty of states 
didn't really matter. But it turned out 
that they did matter - a great deal. 

Must we relive those historical experi
ences in order to learn from them? 

Tolstoy wrote that "the subject of 
history is the life of peoples and of 
humanity." Everything I have said 
today should underline the conviction 
of my government that the value of the 
CSCE lies in the degree to which it 
improves the lives of people. Despite the 
problems I have recountd, the first five 
years of the CSCE process have given us 
some encouragement for the future. It 
was encouraging that 50,000 ethnic 
Germans in Eastern Europe were 
permitted to join their relatives in the 
West during 1979. It was encouraging 
that the provisions of the Quadripartite 
Agreement on Berlin and of the Final 
Act have made it possible for millions of 
West Berliners and West Germans to 
visit East Berlin and the German Demo
cratic Republic. And it was encouraging 
that 50,000 Soviet Jews were allowed to 
emigrate during 1979. 

Alexis de Tocqueville, the great 
French writer on American democracy, 
said that "democratic nations care but 
little for what has been, but they are 
haunted by visions of what will be." 

Tocqueville understood that we Ameri
cans are a visionary and optimistic 
people. Let me, therefore, conclude by 
giving a picture of the future which we 
would like to see, which the Helsinki 
process can help to bring about, and to 
which the United States pledges its 
contribution. It is: 

" A future marked, by an evolution
ary growth of mutual understanding; of 
East-West cooperation; and of increas
ingly shared values. 

e A future in which all governments 
recognize that the way they treat their 
own people will have a necessary impact 
on their relations with each other. 

e A future in which aggression by 
states, no matter how far away it may 
occur, must necessarily affect condi
tions in their own regions as well. 

ш A future in which the unity of an 
entire continent - a unity which centu
ries ago made Europe the wonder of the 
world - can replace the division into 
blocs which is our immediate post-war 
heritage. 

e A future in which security derives 
in equal measure from the mutual will 
for peace and from concrete agreements 
designed to preserve peace. 

e A future, finally, which encour
ages a permanent process of contacts 
between millions of ordinary people, 
separated from each other by the rigid 
barriers of the Cold War. 

Mr. Chairman, these visions 1 have 
described are no more and no less than 
the great objectives contained in the 
Helsinki Final Act. We are, .today, far 
from realizing them. But that is all the 
more reason to preserve and continue 
the CSCE process into the future and to 
ensure that there are further follow-ups 
to this Madrid meeting. Some may say 
that we will never realize those object
ives, I am not so pessimistic. I prefer to 
recall the words of George Bernard 
Shaw which my friend Robert Kennedy 
loved to quote: "You see things and say 
'Why?' But 1 dream things thai never 
were; and I say. 'Why ijot?`" | 

Thank you. Mr. Chairman. 

Lawyers'. 
(Continued from page 3) 

community that such proceedings be 
conducted in a fair and unbiased man
ner. 

The UABA members present at the 
annual conference then passed a resolu
tion authorizing Mr. Shandor to 
continue the discussions with the U.S. 
Department of Justice and other federal 
departments and agencies on behalf of 
the UABA, "in order to assure that 
constitutional due process requirements 
are observed and that the legitimate 
interests of the Ukrainian American 
community be protected." 

The following members of the UABA 
were elected at the annual conference 
held October 11-12 to serve as officers 
of the organization for the next year: 
Tares Modney, president; Julian Kulas, 
vice president; Volodymyr Bazarko, 
corresponding secretary; Ivan Shandor, 
recording secretary; and Joseph Gatz, 
treasurer. 

The mid-year conference of the 
UABA will be held in Chicago in mid-
May 1981, and next year's annual me
eting is slated for October in 
Washington. 

Any attorney wishing to join the 
UABA may obtain information regar
ding the organization by writing to 
Ukrainian American Bar Association, 
5566 Pearl Road, Cleveland, Ohio 
44129. 
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UKRAINIAN CHRISTMAS TRADITIONS 
f Christmas Eve Supper 
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, і For Ukrainians, Christmas is the most important family holiday of the whole year. It is 
celebrated both solemnly as well as gaily and merrily with ancient customs that have 
come down through the ages and are reverently observed to this day. 

Ukrainian Christmas customs are based not only on Christian traditions but, to a 
great extent, on the traditions of the pre-Christian, pagan culture and religion. 

When Christianity was introduced into Ukraine in 988 A.D., pagan religion and 
traditions flourished widely and it was almost impossible for the Christian Church to 
eradicate the deeply rooted pagan customs. The Church adopted a policy of tolerance 
toward most of the ancient customs and accepted many of them as part of Christian 
holidays. In this way, the ancient pagan feast of the winter solstice and feasts of fertility 
became part of Christian Christmas customs. This is perhaps why Ukrainian Christmas 
customs are quite unique and deeply symbolic. 

Ukrainian Christmas festivities begin on Christmas Eve and end on the Epiphany. 
The two most important features of the Ukrainian Christmas are the Christmas Eve 
Supper and caroling. 

The Christmas Eve Supper, or "Sviata Vecheria" (Holy Supper), is strictly a family or, 
in the oid days, a clan gathering; and all the customs on this eve are dedicated to God, 
the family and its ancestors. 

The minute the first star appears, which signifies the Star of Bethlehem, the rituals of 
the Christmas Eve Supper begin. 

The supper table is covered with two tableclothes, one for the dead ancestors of the 
family, the second for the living members. In pagan times, ancestors were considerd to 
be good spirits, who brought good fortune to the living members of the family, if they 
were respected. This is the reason such attention was given to them. 

Under the table and the tablecloths some hay is spread to commemorate the fact 
that Christ was born in a manger. The table always has one extra place-setting for the 
dead whose spirit, according to belief, comes down on Christmas Eve and partakes of 
the food. 

In the center of the table a "kolach" (Christmas bread) is placed. The "kolach" is a 
loaf of bread braided into a ring, and three such rings are placed one on top of the other 
with a candle in the center of the top one. The three rings symbolize the Trinity and the 
circular form represents Eternity. 

But the most important decoration at Christmas time is a sheaf of wheat or of mixed 
grain which in Ukrainian is called "didukh" (meaning grandfather) and is placed under 
the icons. This sheaf symbolizes all the ancestors of the family, whose spirits, it is 
believed, reside in it during the Christmas holidays. 

After the "didukh" is placed in the place of honoc the father or head of household' 
places a bowl of "kutia" (boiled wheat mixed with poppy seeds and honev) next to it. 
This is the most important dish of the whole Christmas Eve Supper andis calied God's 
food. A jug of "uzvar" (stewed fruits, which should contain 12 different fruits), which is 
called God's drink, is also placed near the "didukh." 

"Christmas is Here," a glasspainting by Yaroslava Surmach Mills, illustrates 
preparations for the traditional Ukrainian Christmas Eve Supper. 

After this is done, the head of the household turns to the assembled family, gives 
each member a piece of bread which has been blessed in church and dipped in honey, 
and leads the family in prayer. This having been done, the father then wishes everyone 
a Merry Christmas and the family sits down to a 12-course meatless Christmas Eve 
Supper. 

There are 12 courses because, according to the Christian tradition, each course is 
dedicated to one of the Apostles. According to the ancient pagan belief, each 
course represented a full moon. The courses are meatless because there is a fasting 
period, required by the Church until Christmas Day. For the pagans, though, the 
meatless dishes were a form of bloodless sacrifice to the gods. 

The first course is always "kutia." It is the main dish of the supper. Then comes 
"borshch" (beet soup) with "vushka" (boiled dumplings filled with chopped 
mushrooms and onions). This is followed by a Variety of fish—baked, broiled, fried 
cold in aspic, fish balls, marinated herring and soon. Then come "varenyky" (boiled 
dumplings filled with cabbage or prune. There are also "holubtsi" (stuffed cabbage), 
and the supper ends with the "uzvar." 

At the end of the Christmas Eve Supper the whole family sings carols, and afterwards 
all go to the midnight Christmas Liturgy. The extra place-setting with small portions of 
food on it is left on the table all nighLand the candleplaced atop the "kolach" remains 
lit until it burns down by itself - it is a symbol of life, and no one dares put it out. 
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Caroling 

55 Artist Edward Kozak 's depiction of costumed Christmas carolers in Ukraine. 

Ik 

Just as Ukrainian Christmas Eve customs are of a solemn nature, so caroling is a time 
of joy and merrymaking. 

Ukrainian Christmas songs or carols date as far to pagan times as most of the 
other Christmas customs. There are two main groups of Christmas songs in Ukraine: the 
"koliadky" (whose name is probably derived from the Latin calendar meaning the first-
day of the month), which are sung on Christmas Eve and Christmas Day; 
the"shchednvky" (a derivation from a word meaning generous), sung during the Feast 
of the Epiphany. 

Both "koliadky" and "shchedrivky" have pagan elements in them but many have 
been Christianized. For example, one pagan carol tells of a landowner who is awakened 
by a swallow and told to make preparations because three guests, the sun, the moon 
and the rain are coming to his house. In the Christianized version the three guests 
become Jesus Christ, St. Nicholas and St. George. The very popular Ukrainian carol, 
"Carol of the Bells," in its original form is a "shchedrivka" and tells of a swallow (herald 
of spring) that has come to a landowner's house and asks him to come out and see how 
rich he is, how many calves he has, and so on. 

The themes of Ukrainian Christmas songs vary. Many, of course,deal with the birth 
of Christ and its joyful celebrations, and many of them have apocryphic elements. 
Another group of carols contains purely pagan mythological elements. Still another 
deals with Ukrainian history of the ninth through 12th centuries, mostly with the heroic 
episodes in the lives of some of the princes that were favorites among the people. One 
of the largest groups of carols is the songs glorifying the landowner, the farmer, his 
wife, his sons, his daughters, every member of the family. The songs glorify their work 

.as well as .their personal traits. 
To go caroling required extensive preparation. Each group had to have a leader. 

One member had to dress himself as a goat. Another had to be a bag carrier— the 
collector of all the gifts people would give the carolers. Yet another had to carry a six-
cornered star attached to a long stick with a light in its center, whic symbolized the Star 
of Bethlehem. In some places carolers even had musical instruments like the 
violin, cymbals, "trembita" (wooden pipe about 8-Ю feet long,used in the Carpathian 
mountains by the Hutsuls). 

Caroling was not a simple singing of Christmas songs it was more of a folk opera. The 
carolers first had to ask for permission to sing. If the answer was yes, they entered the 
house and sang carols for each member of the family, even for a small child. 
Sometimes they even performed slow ritualistic dances. They also had to present a 
short humorous skit involving the goat. The custom of the goat accompanying the 
carolers has its origin in pagan times when the goat represented the god of fertility. The 
skit showed the goat dying and the being brought back to life. This also symbolized the 
death and burial of winter and the birth of spring. The caroling always ended with short 
poems expressing best wishes appropriately selected for each home.' 

Reprinted from a brochure on Ukrainian Christmas traditions published by Btanch 64 
of the Ukrainian National Women's League of'America. 
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Panorama of Ukrainian culture in the Big Apple 
b\ Helen Perozak Smindak 

A sentimental tribute 

Motria Slupchynskyj, who has just 
completed a two-week stint in Christmas 
ballets staged by the Harkness Dance 
Theatre, began her dance studies at 
age 7 with Roma Pryma-Bohachevsky. 
She followed that up with three years of 
training in the New York City Ballet 
Company's school, and studied later 
with the American Ballet Theatre 
school and the Joffrey Ballet, while 
attending the High School of Performing 
Arts in Manhattan. Now, at 19, she's a 
polished perfor,mer described by critics 
as "spritely" and "keenly perceptive." 
The adjectives that came to mind as 1 
watched Miss Slupchynskyj dancing the 
roles of the Gypsy in "The Gift of the 
Magi" and the Snow Queen in "The 
Nutcracker" included "dynamic" and 
"regal." (At the matinee performances 
on December 7 and 13, she danced with 
David Tice in the Nutcracker "Pas de 
Deux," a piece in which she undoubtedly 
shone). Miss Slupchynskyj danced the 
Snow Queen in the Harkness Theatre's 
presentation of "The Nutcracker" at 
Japan House on December 15. A portrait 
of the brown-haired, lovely eyed bal-
Jerina is included in the exhibition of 
ballet views by Alex Schloss now on 
display in the art.gallery at Harkness 
House, 4 W. 75th St.... Mariyka Кіасп– 
ko^a Ukrainian-born resident of Yonkers 
N.Y.T who has the distinction of being 
the first woman naval historian in the 
United States, is completing a book on 
Admiral Williams Benson, the first 
chief of U.S. naval operations. Mrs. 
Klachko holds a Ph.D. in political 
science from Columbia University... 
New York artist Bohdan Tytla, whose 
landscapes in oils and watercolors are 
much admired, and his wife, Halyna 
Tytla, who specializes in a unique art 
form - icons, held a weeklong exhibition 
of their work last month at the National 
Archives Building in Ottawa... Bal
lerina Roma Sosenko is helping the 
New York City Ballet company give 
sparkling performances of George 
Balanchine`s three-partballet, "Jewels." 

Miss Sosenko dances in the "Rubies" 
segment, set to music by Igor Stravin
sky... An exhibition of environmental 
paintings by Arcadia 01enska-Pet-
ryshyn at the Ukrainian Institute of 
Modern Art in Chicago won a fine 
review by Claire Wolf Krantz in the 
November issue of New Art Examiner 
(Chicago). Noting Ms. 01enska-Petry-
shyn's "very sophisticated use of space 
and drawing," Ms. Krantz wrote that 
the "large landscapes... have interesting 
qualities and an emotional charge." 
Harold Hoydon of the Chicago Sun-
Times liked the monumental canvasses, 
painted in flat areas, because they 
simplified the profusion of trees, flowers 
and other vegetation "without losing 
the richness of natural form." 

Creative people 

A group of some 60 scholars, com
munity leaders and devoted friends 
came together at a conference on 
November 22 to honor the late Dr. 
Mykhajlo Sonevytsky, a noted Ukraini
an classical philologist, educator, 
author and translator. The meeting, 
held in the auditorium at 136 Second 
Ave., was sponsored by the Shevchen-
ko Scientific Society and the Ukrainian 
Academy pf Arts and Sciences. 

One of Arcadia Olenska-Petryshyn`s striking works. 

Prof. Sonevytsky's work as a scholar 
and researcher was reviewed by Prof. 
Hryhor Luznytsky, who cited as his 
crowning achievement the two-volume 
work "The History of Greek Litera
ture." (Prof: Sonevytsky was working 
on a third volume when he died in 1975). 

Excerpts from Sophocles' "Electra" 
and selected lyrical songs by Pindar, 
translated by Prof. Sonevytsky, were 
read by Lydia Krushelnytsky. Three 
compositions by Prof. Sonevytsky's 
son, Ihor Sonevytsky - "Bohorodytse 
Divo," "Tsariu Nebesny" and "Nekhay 
і Tak" (to the words of Ivan Franko) 
were sung by Marta Kokolska-Mu-
sijtchuk, with the composer at the piano. 

Nestor Pinkowsky spoke of Prof. 
Sonevytsky's predecessors, who lived in 
western Ukraine, while interesting 
reminiscences were shared with the 
audience by three former students of 
Prof. Sonevytsky - the Rev. Dr. 
Volodymyr Gawlich, pastor of St. 
George's Church, Oksana Lutsky and 
George Ferencewych. 

Thanking participants for the 
memorial to her husband, Olha Sone
vytsky characterized him as a man, a 
father, a friend, a protector and a 
teacher, as well as an unusually hard
working man who found time to edit a 
book on the Chortkiv region of Ukraine. 
Bohdan Stefanovych brought the con
ference to a fitting close with a recita
tion in Greek of "Our Father," which 
he had learned in Prof. Sonevytsky's 
class approximately 50 years ago. 

In the news 
" The November issue of Life 

magazine, which carried an illustrated 
article about Life photographer Gjon 
Mili, mentioned that at his parties in the 
1930s and 1940s he would have Ukraini
an dancers entertain and "with amazing 
ability, join the troupe." According to 
Mary Andreyko of Yonkers, N.Y., Mr. 
Mili and singer Burl Ives were members 
of the international folk dance group 
led by Mary Anne and Michael Her
man, which met at the International 
Institute of the YWCA on 17th Street. 
(Mrs. Andreyko says that Mr. Mili was 
her dancing partner many, many times.) 

; Mr. Mili was experimenting with the 

electronic flash and used to have the5 

dance group and individual dancers 
perform for him as he took pictures. 
Two of those photographs — one of a 
leaping Chumak and the other of Mr. 
Herman — were included in the Her
mans' exhibit of folk dance costumes 
last May at the New York Library and 
Museum of the Performing Arts in 
Lincoln Center. 

" A New York Times story by Anna 
Kisselgoff on December 9 reported that 
John Taras was one of six chor
eographers who would choreograph 
new works for a two-week Tchaikovsky 
Festival planned by the New York City 
Ballet for parly Junq. The others: 
George Balarichine, Jerome Robbins, 
Peter Martins, Jacques d`Amboise and 
Joseph Duell. 

" An announcement which appeared 
in The New York Times last week 
reported that the American Ballet 
Theater has signed George de la Pena and 
Natalia Makarova to its 1980-81 roster. 
Mr. de la Pena, who has been engaged 
as a soloist, was a member of the 
company prior to the filming of the 1979 
movie "Nijinsky." in which he had the 
title role. 

" Concert pianist Christina Petrow-
ska-Bregent, an Ottawa-born musician 
who made her debut at the age of 15 
with the Municipal Arts Orchestra in 
New York, was featured in a November 
9 story by Stasia EvastA in the Toronto 
Star along with the Madison Avenue 
store Encore, which specializes in 
second-hand designer-label downs. Ms. 
Petrowska-Bregent, who is on the 
faculty of the Royal Conservatory of 
Music in Toronto, needs evening 
clothes for her performances and often 
comes to New York to shop at Encore, 
where dresses that originally cost 52,000 
and 53,000 can be bought for 5100. If 
she doesn't find something different, she 
has a simple gown embroidered with 
beads or sequins by her mother, Yvonna 
Petrowska-Maraz, former curator at 
the Ukrainian Institute of America. 
On December II. the pianist was in 
Montreal to give the world premiere of 
a piano concerto written and dedicated 
to her by the renowned Spanish com
poser, Luis de Pablo. 

Non-Ukrainians 

Orysia Paszczak Trach of Winnipeg 
recently sent in a clipping from Glamour 
magazine which carried a full-page 
advertisement for Irka, a Seventh 
Avenue fashion house. Mrs. Trach 
thought readers might be interested to 
know "who is this Irka?" My interest 
was piqued, so I followed up the query 
with a call to the Irka company ("Behind 
every Irka look is a woman you have to 
know. Irka. Provocative. Confident. 
Beautiful. Different. Versatile, af
fordable disigner separates."). I was 
told there was no Slavic connection; the 
company derived its name from the pet 
name given to her dolls by the Dutch 
wife of the company's Chinese owner. 

The incident reminded me of inquiries 
I've made in the past about other 
Ukrainian-sounding .napies, which also 
brought negative respo'hsetf. 

Gala Dali, the wife of Salvador Dali, 
the surrealist painter, has long been 
considered by some Ukrainians to be of 
Ukrainian ancestry. When I delved into 
the matter last year, 1 was politely but 
firmly informed by close aides of the 
artist that Mrs. Dali was born in Spain 
and had no Slavic antecedents. Could it 
be that Ukrainian journalists were led 
astray by the fact that Spain has a 
province named Galicia? 

Here are other non-Ukrainians: 
Michal and Ursula Urbaniak, emigre 
musicians from the Soviet Union, are 
Polish, as is Krystyna Yurkowski of the 
Joffrey Ballet; New York producer 
Anna Sosenko is Jewish (although her 
grandparents "come from Russia"); 
Chris Komarof the Merce Cunningham 
Dance Company is Czech; Tanya Веге– 
zin of the Circle Repertory Company is 
Russian; J`ohn ScHoclr, who plays the 
role of Daddy Warbucks in the Broad
way musical "Annie," is German; and 
John Lesko, the musical arranger for 
another Broadway musical, "42nd 
Street," in Hungarian. 

The name Terplak is Ukrainian, but 
Helen Terplak is not. The associate 
producer of Channel 9's "StraightTalkf 
show acquired the surname from her 
Ukrainian stepfather. 

(Continued on page 13) 
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Pennsylvania Ukrainians participate 
in ethnic Christmas exhibit 

HARRISBURG. Pa. Ukrainians 
were among 14 ethnic groups that took 
part in the first ethnic Christmas exhibit 
held here in the William Penn Memorial 
Museum on Sunday. December 7. The 
monthlong event, which is jointly 
sponsored by the Governor's Heritage 
Affairs Advisory Commission and the 
museum, offers religious and cultural 
displays illustrating the customs and 
traditions which characterize each ethnic 
group's Christmas celebration. The 
centerpiece of each exhibit was a Christ
mas tree decorated in motifs indicative 
of that particular ethnic group. 

The program was officially opened by 
Gov. Dick Thornburgh. who told a 
capacity crowd: "Today we are gather
ed here as a family - the family of 
man — to recognize and share in the 
beautiful contributions our ethnic 
communities have made to the celebra
tion of Christmas." 

The Ukrainian delegat-toffwas head
ed by Walter Darmopray. who is the 
Ukrainian representative on the com
mission, and included members of 
Branch 98 of the Ukrainian National 
Women's League of America in Phila
delphia. The Ukrainian program in
cluded the trimming of a Christmas tree 
and serving of Christmas pastries in the 
museum rotunda; a cultural exhibit in 
the display room: and a performance by 
the Voloshky Dance Ensemble of Phila
delphia in the museum auditorium. 

The tree trimming and cultural exhi
bit was organized and set up by UN WLA 

members under the direction of Alexan
dra Shwed. vice-chairperson of the 
Pennsylvania Republican Heritage 
Groups Council. The tree ornaments 
were handmade by Philadelphia artist 
Sophia I.ada, Christine Shwed and 
members of the league. 

Among the items featured in the 
cultural exhibit were icons painted by 
Ms. Lada and Andrij Maday. a monk of 
St. Theodore Studite Monastery in 
Italy; a ceramic nativity scene by New 
York artist Slava Gerulak; and a cera
mic sculpture of Ukrainian carolers by 
Nina Levytsky. 

In addition, the exhibit included a 
"kolach" as well as items of Ukrainian 
dress, woodcarvings and ceramics. 
There was also an embroidered map of 
Ukraine showing the different types of 
embroidery in each region of the coun
try. The exhibit was coordinated by 
Orysia Hewka and Vera Andrechyk of 
the UNWLA. 

The dance program featuring the 
Voloshky dancers drew an audience of 
nearly 400 people. The dancers per
formed under the artistic direction of 
Zoya Hraur-Korsun. 

Other members of the Ukrainian 
delegation were Stephen .and Frances 
Shegda. Anne Barth. Marie Solis. Jeane 
Darmopray. Roman Shwed and D. 
Stachiw. 

The exhibit will remain open through 
January 7. The museum is open Tues
day through'Saturday, 10 a.m. to 4:30 
p.m. and Sunday, noon to 4:30 p.m. 

From left are: Gov. Dick Thornburgh of Pennsylvania, Walter T. Darmopray, 
Alexandra Shwed, Vera Nakonechnyj and Mrs. Thornburgh. 

UNA or a commercial AGENCY? 

"UNA doesn't put our money into 
investments we never see. They invest 
in our Ukrainian community." 

"As members, we get insurance 
protection at a low cost, knowing that 
at the same time, we're supporting 

'Ukrainian-American life. How many 
commercial agencies can make us 
that offer? 

Write today for information to: 

UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION 
30 Montgomery Street, 3rd Fl.. Jersey City. N.J. 07302 

Name: 
Address: 

City 

Date of birth . 

. State Zip code, 

Sitting proudly by the Ukrainian Christmas tree are: (from left) Maria Solis, 
Jeane Darmopray, Roman J. Shwed, Alexandra Shwed, Frances Shegda and Ann 

)Barth. . 

Detroit Ukrainian helps refugees in Thailand 
DETROIT - Though the 1970s have 

often been labelled as the "me" decade, 
there are still many individuals, both 
young and old, who glean satisfaction 
from helping people in need. This spirit 
of altruism is embodied by Myra Wi-
chorek, a Detroit native, who has been 
working with refugee families in Thai
land. 

After finishing a one-year assignment 
teaching English in Japan, Ms. Wichor` 
ek went on a tour of the Far East. While 
in Thailand, she signed up to work with 
the International Refugee Committee 
of the United Nations, which helps unite 
families in the many refugee camps that 
dot the region. 

Despite the mild objections of her 
mother, Ms. Wichorek decided to stay 
on in Bangkok and channel her energies 
into the reunification effort. In a 
moving letter to her mother, she outlin
ed the reasons for her decision and the 

joy received from helping those who 
cannot help themsejves. 

"At the risk of sounding melodrama
tic." Ms. Wichorek wrote her mother, 
"the refugees have some very basic needs, 
but (because they) are trapped in the 
camps, cannot do for themselves. They 
must work through us." 

Writing about the rewards of her 
work, Ms. Wichorek explained that 
"the pay-off for me comes at the time of 
actual reunification. The joy and elation 
even when kids or parents first recog
nize a picture — knowing that indeed 
the other is still alive - it's worth it, 
believe me." 

Noting that`her work transcends 
politics, Ms. Wichorek is convinced 
that individual effort and dedication 
"can move mountains." 

Ms. Wichorek is the daughter of 
Michael and Martha Wichorek and a 
member of UNA Branch 183. 

Merry Christmas and best wishes 
for peace in the coming year. 

MYROSLAV, CAMILLE and OLYA SMORODSKY 

-
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New York Bandura Workshop: well worth it 
by Laryssa Lauret 

NEW YORK - We are sitting in the 
car, right in front of the Plast building 
on Second Avenue and Ninth Street, 
ready to pull out. I glance at the group 
of young people milling around, chat
ting, laughing, unwilling to disperse. 

The intensive four-day Thanksgiving 
Bandura Workshop had just finished, 
but the euphoria of togetherness still 
lingers. It was quite a weekend. 

We started Thanksgiving morning, 
November 27, at 9 a.m. and finished 
Sunday, around 4 p.m. While everybody 
was having a long holiday, a dedicated 
group of 75 youngsters (several deter
mined adults) and nine instructors, 
from various parts of the country, got 
together to study the bandura. Now, 
we're all exhausted, ready to go home, 
and yet somehow unwilling to let go... 

Just as I am about to start the motor, 
Stefarua Czorny, sitting next to me, 
exclaims with trepidation: "Lida, did 
you take that black plastic bag from 
upstairs? 1 put some of my stuff into 
it..." 

Lida is not sure. Mrs. Czorny quickly 
jumps out of the car and runs upstairs. 
Lida and my two children, Ula and 
Lada, are glad. They pop out of the car 
for one more good-bye, a hug, an 
embrace...Just then Mrs. Czorny comes 
down with the huge bag in front of her. I 
stuff it into the full trunk that already 
holds four banduras and many boxes and 
bags of Nick Czorny`s exhibit material. 

Exhausted, we arrive home. The 
children, relax for ta whjle, and then, 
with a groan,' open their school books 
for the first time this weekend. I retire 
into the study, a cup of coffee in hand, 
and sit down at the desk. I pull out my 
diary that I kept for the duration of the 
workshop. But I don't have to read it. I 
recall every moment vividly. The high
lights of the workshop pass in front of 
my eyes. 

Thursday morning...Thanksgiving... 
we rush up the steps of the Plast 
building, careful not to bang our ban
duras against the banister...We look for 
our names on the lists hanging on the 
doors...Lada, my younger daughter, 
and I, have been assigned to Marko 
Farion`s class. Ula goes to Mykola 
Deychakiwsky`s class. There are 10 in 
our group. Marko is very strict with us. 
We go over each measure — sometimes 
20 times - until we get it right. We learn 
two songs in the morning. We work 
hard. Before we know it, it's lunchtime. 

Upstairs on the third floor, the room 
had been transformed into a cafeteria 
and exhibition hall all in one. Арре– 
tizingly arranged sandwiches, pastry 
and soft drinks on one side, and care
fully posted photographs and thick 
albums containing the entire history of 
the New York School of Bandura on the 
other. 

Mrs. Ovsak sees me and pours me a 
cup of coffee. I accept gratefully. 

"Where did you get all that food?" 1 
ask Alia Iwasyszyn, who is just 
cutting a babka into thick slices. 

"The School of Bandura bought 
some and quite a lot had been donated 
by our local merchants," she answers. 

Vincent Ovsak, head of the parents' 
committee, overhears and comes up to 
us. 

"Not all the merchants were so 
generous, but Slavko Kurowycky made 
up for many others. He gave a lot - and 
with a smile, too." 

Tamara Honcharenko. putting down 
a tray ofsQdas, looks.up quickly, "And 
Brody. don't forget .they..gave,, too." -

\ .'.V. - . . v W S - - - - - -'-'- '`'-

Instructor at work with his class. 

As 1 eat 1 look over the many photo
graphs hanging on the walls. Amazing, I 
think, how much work had been done 
by the School of Bandura in the compa
ratively short time since it had been 
founded. Their performances must 
number in the hundreds so far. It seems 
like they took part in every major civic, 
ethnic and cultural event of the city, 
from the NBC-TV Christmas tree-
lighting ceremony at Rockefeller Center 
to the various U.N. concerts for foreign 
dignitaries... ' -

And then down to the classroom 
below, to continue playing. Marko, I 
discover, has a great sense of humor, 
and he has the ability to make-us-werk-
hard and enjoy it. 

Soon, it's over for the day, and we all 
disperse to enjoy Thanksgiving dinner. 
At the elegantly set dinner table at my 
sister's house in New Jersey, the family 
listens avidly as we recount our impres
sions of the workshop. We are so 
excited about it, that even my sister gets 
inspired. She already owns a bandura. 

"If only I had the time, I would join 
you all... well, maybe next year..." she 
adds wistfully. 

Friday it's raining hard, and we are 
late. Julian Kytasty, the artistic director 
of the school, meets us at the top of the 
stairs. He glances at his watch, and in 
his gentle way, admonishes..."it's past 
9:30..." Julian is not teaching this year's 
workshop. He is its overall supervisor 
and coordinator. Several times during 
the course of the weekend he would 
come in and just listen, look, check up 
on our progress. Also, he would some
times ask us to go upstairs into'the big 
hall, where we would all sing together. 
He would go over each stanza patiently, 
while Natalka Pavlovsky would ac

company on the piano. There was also a 
special group, led by Taras Pavlovsky, 
working on songs from the ensemble. 

Friday evening there is a concert, 
given by all the instructors. My two 
children and I barely have time to go 
home, quickly change, and then back 
again to Manhattan. The concert is 
worth it. 

The young people sit in a semicircle. 
All nine of them. There is Marko 
Farion, Mykola Deychakiwsky and 
Taras Mahlay from Cleveland, Taras 
and his sister Natalka Pavlovsky from 
Bound Brook, N.J., Marko Bandera 
from Philadelphia, Natalka Dmytrijuk 
from Buffalo, N.Y., Mykola Nemer-
zhytsky from Boston, and of course our 
own Julian Kytasty, now from New 
York. 

They perform singly and then as a 
group. They are superb, and the au
dience is entranced. The only com
plaint: it's over too soon. 

But the evening has not yet come to 
an end. There is a dance for the work
shop participants with the Vodohray 
band playing...the students dance and 
enjoy themselves late into the night. I 
stick it out to the end, and then offer a 
ride to Mr. Czorny. He declines with a 
wan smile. 

"I have to be the very last one out. I 
must check every window, every door, 
every corner. It all has to be swept up, 
and spick and span for tomorrow." I 
leave without him. 

Arriving at the workshop early Satur
day, I expect every youngster to be 
bleary-eyed and tired. Heavens, am 1 
wrong! They are as full of energy as 
ever, and another day of hard work 
passes fast. 

Marko, our instructor is ever atten
tive to our needs. When someone 
complains that his fingertips are begin
ning to hurt, he silently disappears and 
comes back with some talcum powder 
sprinkled onto a piece of cardboard. We 
dip our fingertips into it and continue 
our exercises. 

At some point on Saturday, Dr. 
Roman Huhlewych, the head of Self-
Reliance, visits the Bandura Workshop. 
He is guided around the various classes 
by Messrs. Czorny and Ovsak. He 
observes the different group levels, he 
studies the exhibit upstairs. He is quite 
impressed and leaves with a promise of 
financial assistance. 

And then Sunday, our last day of the 
workshop...church...then work, work 
all morning long until lunch. We are 
instructed to take our banduras with us 
upstairs...right afterwards, we sit for a 
joint photograph. Then, group by 
group, we play one sfang each, to show 
the others what we had learned. I am 
especially taken with some tiny little 
tots (they don't look a day over 5) with 
banduras to match their size, playing 
under Miss Pavlovsky's tutelage. It is 
touching to see the tiny fingers find the 
various strings. The audience applauds 
vigorously. 

Some final words by Mr. Kytasty...a 
farewell from Mr. Czorny...and the 
workshop, incredibly, is over -1 until 
next year. 

.We linger in the hall to watch, in 
instant replay on videotape, the recital 
we just did, as well as Friday's concert. 
Dr. Victor Jurchenko, from western 
Pennsylvania, whose two girls Dina and 
Lisa are also members of the work
shop, kept shuttling back and forth by 
plane in order to tape it all for us. 

I go up to him. "Dr. Jurchenko, why 
did you do it all, I mean...it must have 
been such a hassle for you...?" 

His light blue eyes twinkle merrily. 
"Yes, it was. But I love it. It was worth it 
for me." 

I look at him with admiration. Yes, I 
reflect, it is worth it — for all of us. 

My coffee is cold. In my reveries of all 
these experiences I have forgotten to 
drink it. I open my diary and look at the 
final page for Sunday. It is still blank. 1 
write down these few words that come 
floating to me out of nowhere: 

My cup is full with remembrances 
past. 

With events that brought me much 
joy. 

I shall cherish them much, they'll 
forever last 

Like a child's dear and favorite toy. 

f.'x.`y -̀ -V- .'^. 
Students of the Bandura Workshop. 
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Sunday, December 21 
" A report on the Madrid Confer

ence, sponsored jointly by the Exter
nal Representation of the Ukrainian 
Helsinki Group and the Committee 
for the Defense of Ukrainian Politi
cal Prisoners, will be held at 4 p.m. at 
the Ukrainian Institute. 2 E. 79 St.. 
New York. Speaking will be Gen. 
Petro Grigorenko, Dr. NinaStrokata 
and attorney Myroslaw Smorodsky. 

"The Ukrainian Academy of Arts 
and Sciences will hold a lecture on 
"The Ukrainian Emigration in Cze-
cho-SIOvakia Between the Two World 
Wars." Speaking will be Dr. Anna 
Proczyk, Natalia Livytska-Kholodna 
and artist Pe(ro Kholodnyj. t The 
program starts at 2 p.m. at the 
academy's building, 206 W. 100th St. 
New York. 

" The New York chapter of the 
Ukrainian Engineers' Society of 
America will hold a "Yalynka" at 7 
p.m. at the Ukrainian Institute Of 
America 2 E. 79th St., New York. 
Special guests are artist Marko 
Zubar and Chrystyna Karpevych. 

WEEKEND PREVIEW 
" The lighting ol a Christmas tree, 

sponsored by the Organization for 
the Defense of Four Freedoms for 
Ukraine, will be held at 1:30 p.m. in 
front of the Liberation Front build
ing, 136 Second Ave., New (r"ork,̂  
The tree will be dedicated to children 
of Ukrainian political prisoners. 

" St. Volodymyr Ukrainian Ortho
dox Cathedral is holdinga St. Nicho
las afternoon at I p.m. at the church 
hall, 162 W. 82nd St. 

" A Christmas Bazaar will be held 
at St. Andrew's Church Hall, South 
Bound Brook, N.J., from noon to 
3:30 p.m. 

" The "Plastuny" of New York will 
hold a Chrismas Bazaar from 10 
а.т.– 2 p.m. at Plast headquarters, 
144 Second Ave., Featured will be 
Christmas ornaments toys, books 
and baked goods. 

" A Christmas concert, sponsored 
by` the Roman Marynovych radio-
television hour, will be held at 5 p.m. 
at the Ukrainian Center, 240 Hope 

Ave., Passaic. N.J. Appearing will be 
the Promin ensemble under .the 
direction of Bohdanna Wolansky 
and the guitar ensemble under the 
direction of Dr. W. Oseredchuk. 
There will also be a special Christmas 
film. , 
New Year's Eve - Wednesday, 
December 31 

a One and all are invited to greet 
the New Year a't the Somerville 
Holiday Inn. Rt. 22(eastbound) New 
Jersey. The dinner^dance starts at 9 
p.m. Admission is S60 per couple. 
Music will be provided by Tempo. 
For table reservations call (201) 526-
1866. 

" A New Year Party will be held at 
the Ukrainian National Home, 140 
Prospect Ave., Irvington, N.J. 
Music will be provided by the Hir-
niak orchestra. The dance starts at 8 
p.m. For reservation call (201) 375-
0156. 

" A dance sponsored by the Prom
etheus Choir, will be held at 9 p.m. at 

Manor Junior College, Fox Chase 
Rd., Abington, Pa.. MuSic will be 
provided by Chervona Karyna. 
Admission: students S10,adultsSi3', 
couples S25. For table reservations 
callOksana Mykhailiuk at (215)324-
8361. 

a The Ukrainian CluboftheCathedral 
of the Immaculate Conception , at 
Franklin and Brawn streets in Philadel
phia, will hold a New Year dance. For 
more information call (215) 923-7953. 

"The sports club Tryzub will hold 
a dance at 9 p.m. at its hall, 4932 N. 
Broad St., Philadelphia. Music for 
dancing will be provided by Vechir-
nya Zirka. 
Sunday, January 4 

" Halyna Strilec, violinist; Nestor 
Cybriwsky, cellist and Thomas Нгу– 
nkiw, pianist; will perform at the 
Ukrainian Institute of America at 
3 p.m. as part of the institute's' 
afternoon concert series. Featuijcl^ 
will be works by Ukrainian Compo
sers by V. Kossenko. M. Skoryk and 
V. Barvinsky. The Institute is locat
ed at 2 E. 79 th St., New York. 

Combat correspondence 
(Continued from page 5) 

managing editor, U.S. News A World Report 
(Washington). 

Ш "Thank you for your letter of September 20. 
"Your comments have been read with interest, and 

will be shared' with the appropriate editors. 
"It was thoughtful of you to write." - Ben F. 

Phlegar, executive editor, U.S. News u World Report, 
(Washington), in a letter to Mrs. Gerald Herman. 
Rutherford. N.J. 

Ш "1 am writing in reference to the inaccuracy of the 
headline 'Russia Grapples with Problems of Sprawl' in 
Planners Library section of the September I980jssue 
of Planning. і 

"The choice of the term 'Russia'is incorrect because 
the book reviewed deals with all 15 Soviet republics of 
the USSR and not just the Russian Soviet Federated 
Socialist Republic. Such an obvious error detracts 
from the credibility of the АРА. 

"I trust this error will not be repeated in the future. 
Thank you for your attention in this matter." -
Raymond Zabihach, principal planner. Morris 
County Planning Board. Morristown. N.J., in a letter 
to Marjorie Adams, copy editor and books and 
reports editor. American Planning Association, 
Chicago. 

Ш "In a four-part series on the Soviet Union, the 
Daily News consistently referred to non-Russian 
peoples as Russian. Even in an article datelined fr,om 
the non- Russian city of Kiev, capital of the Ukrainian 
SSR. the people and the city were called Russian. This 
is inaccurate. Ukrainians and Russians are two 
different nationalities with different languages and. 
cultures. Half the people of the Soviet Union are non-
Russian, and 14 of the 15 Soviet republics are non-
Russian. Failure to recognize this fact is a disservice to 
the Ukrainian and other non-Russian dissidents who 
oppose Russification of their nations by the Soviet 
regime. In addition, Americans of Ukrainian descent 
find it offensive because it perpetuates the fallacy that 
they a re of Russian rather than Ukrainian origin."-
Walter Lesiuk, director of public relations, Los 
Angeles Ukrainian Culture Center, in a letter 
published in the Daily News (New York). 

Ш "...I would like to bring to your attention the fact 
that the National Geographic Society and its magazine 
is one of the biggest offenders about not eivine 
Ukrainian information accurately. 

"If you will notice the September 1980 issue of the 
National Geographic Magazine has a map supplement 
tilledTwo centuries of conflict in the Middle East'and 
on the înside of this map, dated 1800-1900-1920-1948 
it shows on all four sections that there is no Ukraine, 
only a Russia. 

"I sure hope we can get the National Geographic to 
make the correction in the future so that the millions of 
people that read it would be corjectly 
informed " - Michael Postupack Jr., Lake Рапа– 
soffkee, Fla.. in a letter to the Media Action Coalition. 

Ш ",,.Your outline in The Ukrainian Weekly, 
September 28,1980; was very impressivfc^n-aitemp"tlhg` 
to correctly identify the separateness of Ukraine. 

"While 1 gave my daughter a photocopy |of 
that particular page of The Ukrainian. W êkJykJflm 
curious and hopeful that you could supply me with 
informational material that I could tactfully supply 
my daughter's teacher in hopes that he would no 
longer be misinformed. It is not my intention to 
degrade Amy's teacher; however, from what she has 
relayed to me, from his comments (although some 
have been quite accurate and he has backed her up 
when other children chastize her for her Ukrainian 
heritage) the classroom is misinformed. The subject of 
the oppression of Ukraine has been discussed in her 
classroom on at least one occasion. However, I would 
like to provide her, and her teacher, with factual and 
informative material by which all can learn that 
Ukraine is a separate' republic..." - Mrs. Andrew 
Hrycko, Breinigsville, Pa., in a letter to the Media 
Action Coalition. 

U "Re the case of Feodor Fedorenko (October 27), 
the Ukrainian-born immigrant now accused of beinga 
Nazi criminal: 1 cannot comprehend why the Justice 
Department is.seeking the revocation of his citizenship 
when more than 78,000 Cubans have immigrated to 
America and we have become responsible for their 
welfare. 

"Fedorenko has been a good citizen. At 73. after 
working here for 31 years, he now seeks only a peaceful 
life." - WasyllGina, New Haven, Conn., in a letter 
published in Time (New York). 

U "You're doing a good job (as reported in The 
Weekly of November 30). 

"What you could also do is purchase from the 
American Geographical Society, Broadway and 
156th Street, New York, N.Y. 10032, a quantity of 
their Focus magazine issue for September/October 
(Vol. 31, No. 1) to back up your campaign. That issue 
contains a solid article, "Russians and Others: Ethnic 
Tensions in the Soviet Union..." — R.L. Chomiak, 
McLean, Va., in a letter to the Media Action 
Coalition. 

Ш "I would like to commend you on your efforts to 
correct media inaccuracies as they pertain to Ukraine 
and the Soviet Union... 

"I would also like to suggest that in the future, and 
for the benefit of all concerned, you include specific 
reference material which would clarjfy and/or explain 
a specific point. This would certainly enhance your 
efforts to stimulate interest in Ukrainian affairs..." -
Dr. Roman Bohonowych, New York, in a letter to the 
Media Action Coalition. 

Ш "During your interview of October 10 with Mr. 
Topas, a Jewish survivor of a concentration camp in 
Poland, Mr. Topas emphasized that "the Ukrainians" 
were guilty of collaboration with the Nazis. 

"Please note the following facts: 1. the Ukrainian 
nation also lost between 3 and 4 million civilians in the 
Nazi Holocaust; 2. approximately 2 million Ukrainians 
died in combat wun the German forces. 

"Man's cruelty to his fellow man must be con-
'deBinedr'`but wVTmM`be^refuT^f"to'-a^Aistr' 
innocent people in irresponsible broad generalizations. 

It is known that there were Jews who also collaborated 
with the Nazis, but it would be immoral to imply a 
universal guilt, based on the actions of individuals. 

"1 certainly hope that a Ukrainian survivor of a Nazi 
camp will be interviewed on one of your future shows." 
- Helena Kozak, Philadelphia, in a letter to David 
Hartman, "Good Morning America," American 
Broadcasting Corporation, New York. 

We thank our many contributors and appeal to 
everyone to join in this important cause. Please 
remember that problem solving cannot be a spectator 
sport. Let us all join together to help our Ukraine. 

In writing letters to the editor, please remember to 
include a phone number where you can be reached^as 
most newspapers have a policy id verify the identity of 
the author before they publish a letter. 

In addition, please keep sending us copies of your 
correspondence or any inaccuracies you may find in 
the media. 

Patriarch... 
(Continued from page 1) 

that the Star of Bethlehem will bring us a better fate." 
They also reported that they discussed translations of 
liturgical textsinto Ukrainian, vocation, the role of the 
laity in the Ukrainian Catholic Church and, perhaps 
the most important issue, the Ukrainian familyand its 
future. 

Family life has declined, and many have forgotten 
the holy purpose of marriage, the patriarch and 
bishops said in the pastoral letter. They pointed out 
that the Hofy Family serves as an ideal of family life 
and marriage and that the Blessd Mother is an 
example for all wives to follow, while St. Joseph serves 
as a role model for husbands. 

"In the life of a person, first of all in married and 
family life, the most important virtue is mutual love," 
they stressed. The Savior spoke on many occasions of 
this love and meant it to encompass all men without 
exception, the pastoral letter said. "And thou shalt 
love the Lord thy God with all thy heart, and with all 
thy soul, and with all thy mind, and with all thy 
strength; this is the first commandment. And the 
second, this: thou shalt love thy neighbor'as thyself. 
There is no other commandment greater than these." 
(Mark 8:30-31). 

"So let us appeal to our Heavenly Father to ask that 
he enlighten our families so that they may once again 
turn to him and become the center of life according to 
God's precepts," the hierarchs said. 

"Savior, we appeal to you: return holiness to our 
families, let our youth be raised in a god-fearing and 
God-loving manner. And return freedom to our 
suffering homeland. Because'you created man free, 
and willed him to live a free life and freely glorify you 
on earth," they wrote. 

May the newborn infant Jesus, son of God, bless all 
01 you with his almighty right hand, may he protect 
you and all your families in his heart; so that you may 
reside there safely during your entire earthly life and, 

' arterdeath.be deserving' of his^eaVenfyklhg'doith"ihe" 
Ukrainian Catholic prelates concluded. 
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LUC names Postupack 
Layperson of the Year 

UAVets present plaque at Pearl Harbor memorial 

McADOO. Pa. - Stephen Postu-
pack was recently presented the Layper
son of the Year award by the League of 
Ukrainian Catholics of America at its 
42nd annual convention. 

The Layperson of the Year Award is 
presented annually by the LUC to 
recognize the contributions of a lay 
Catholic to the advancement of the 
Ukrainian Catholic Church. 

In presenting what he called "a long 
overdue award.`"'LUC National Board 
Executive Vice-Prcsident Robert J. 
Hrubec noted that Mr. Postupack was 
the unanimous choice of the award 
committee. 

Mr. Postupack has worked tirelessly 
and contributed time and effort to 
promote the Ukrainian cause. He has 
served as president of the LUC on both 

Panorama 
(Continued from page 9) 

Marion Machno-Merrill, the wife of 
Met Opera great Robert Merrill, was 
touted years ago as a Ukrainian pianist 
from the Detroit area. I met Mrs. 
Merrill last year at Colden Center in 
Queens, where her husband was giving a 
concert, and promptly referred to her 
Ukrainian roots. She looked at me with 
some surprise and said, "I'm Austrian." 
Are there any readers in Detroit who 
might be able to shed some light on this 
little mystery. 

Pop artist Andy Warhol, cornered in 
a book stall on Fifth Avenue during the 
1979 Book Fair, answered simply and 
directly — "Czecho-Slovakia" — when 
I questioned him about his ethnic 
origin. .. 

Some other artists whom I haven't 
been able tQ,pin down - Rick Danko, 
formerly of the rock 'n roll group "The 
Band" (he won't return my calls), and 
Natalie Wood, the Hollywood actress, 
who keeps telling everyone that she is 
Russian. However, the late actor Nick 
Adams, a native of New Jersey (and a 
Ukrainian) who became a close friend 
of the actress in California, informed 
friends back home that Miss Wood was 
Ukrainian. 

The names Machno, Danko and 
Lesko sound so typically Carpatho-
Ukrainian that one suspects their 
owners grew up believing they are 
Hungarian or Austrian because grand
parents who lived under the Austro-
Hungarian regime were classified by 
U.S. immigration officials as citizens of 
Austria or Hungary when they arrived , 
in this country. 

a council and national level. His efforts 
have been steadfast in support of the 
Ukrainian Catholic Church. Mr. Postu
pack. a member of the Ukrainian 
Catholic Church of St. Mary's in 
McAddo, Pa., has involved himself and 
his family in all facets of Ukrainian 
affairs. Having conducted both a week
ly Ukrainian radio program and the 
annual Ukrainian Festival in Barnes-
ville. Pa., he has sacrificed much to 
bring his love of his Ukrainian heritage 
to the people of Norhteastern Pennsyl
vania. 

Mr, Postupack`s efforts have not 
been confined to a regional level. He 
was instrumental in introducing a 
Captive Nations Week proclamation in 
several counties as well as the state of 
Pennsylvania. In addition, he served the 
Reagan-Bush Campaign as theexecu-
tive director of the Nationalities Divi
sion; bringing the Ukrainian cause to 
national recognition. 

Щ J Mil ADM 
`^JGMeOASi 

Several years of planning and preparations were culminated when representatives 
of the Ukrainian American Veterans and the Ladies Auxiliary recently presented a 
bronze memorial plaque at the Arizona Memorial in Pearl Harbor, Hawaii. 
Pictured accepting the memorial plaque in the Shrine Room above the'Sunktn 
Battlership Arizona is U.S. Navy Lt. Stephen E. Becker. Making the presentation is the 
immediate past national commander of the Ukrainian American Veterans, Bohdan 
Bezkorowajny. Assisting in the presentation were Walter Bacad, past national 
commander, and Anne Bezkorowajny, Ladies Auxiliary national judge advocate. In 
response to,the placing of the plaque in honor of Arizona veterans and especially 
those men entombed in the warship, a picture plaque was given to Mr. 
Bezkorowajny by Rear Adm. Stanley J. Welerson, commander, U.S. Naval Base, 

Pearl Harbor. 

KNOW AND BE PROUD OF YOUR UKRAINIAN CHRISTIAN HERITAGE 
BUY AND WEAR THE UKRAINIAN MILLENNIUM MEDALLION 

UKRAINIAN MILLENNIUM 
MEDALLION 

(10K GOLD) 

MEDALLION IS 10 K 
GOLD CROSS EMBOSSED 

WITH THE UKRAINIAN 
TRIDENT. THE FIGURES 

OF ST. VLADIMIR. 
ST. OLGA. AND 

THE MILLENIUM 
DATES. 

THE REVERSE 
SIDE DEPICTS 
THE EARLIEST 
UKRAINIAN 
ICON. 
THE 11th CENTURY 
"ORANTA". ICON 
OF THE MOTHER 
OF GOD 

IN 1988 UKRAINIANS ALL OVER THE WORLD WILL CELEBRATE 1.000 YEARS OF CHRISTIANITY. THE REDEMPTORISTS FATHERS,FATHERS OF 
CANADA HAVE ISSUED A 10K GOLD MEDALLION TO C0MMEM0RATETHIS OCCASION. THIS MEDALLION NOT ONLY IS A BEAUTIFUL PIECE OF 
GOLD. BUT DEPICTS THE HISTORY OF UKRAINIAN CHRISTIANITY. WEAR AND EDUCATE OTHER PEOPLE OF YOUR PROUD HERITAGE. 

A PERFECT GIFT FOR CHRISTMAS OR ANYTIME FOR S200.00 EACH. 

For further information contact Very Reverend Father T. Krawczuk. C.S.S.R.. 250 Jefferson Avenue. Winnipeg, Man.. Canada R2V 0M6 
tel.: (204) 339-4512 or Joseph A. Kostecki. 39 A Myrtle Street. Cranford, N.J. 07016. tel.: (201) 276-0211. 

EDUCATIONAL 
LOANS 

A UNA 
FRATERNAL 
SERVICE 
TO MEMBERS 

UNA STUDENT EDUCATIONAL LOANS 
The loan will bear a modest interest rate of three per cent a year only on loans made. 
Interest will accumulate during the period of schooling and be paid during the 
repayment period. 
As of November 1. children up to 4Vj years of age who enroll for S15.000 of Insurance will be guaranteed a S5.000 educational loan. Should they 
enroll for S25.00O of insurance, they will be guaranteed a loan of S7.500. 

Juvenile members ages 5 to 10 enrolled for S15.000 of NEW insurance will be guaranteed a S4.000 Educational Loan. If enrolled for S25.OO0 of 
protection, they will be guaranteed a loan of S6.000. 

The protection hereinable referred to must be under UNA P-20 Certificate. 

A formal notice that loan is guaranteed will be sent with Certificate of Protection when it is issued after November 1, 1980. 

Certificate must remain in good standing with all assessments and dues paid until Educational loan is granted and throughout repayment period. 

Certificate must be assigned to UNA during the period of the loanand its repayment. Either parents or guardian must guarantee repayment of loan 

if Juvenile is under age 21 when loan is granted. 

Educational Loans will be made over a four year period only for tuition to the college or institution of higher learning. 

Repayment of loan begins the 3 months following graduation of applicant and must be fully repaid over a maximum of twenty equal quarterly 
installments. 
Should period of education for which loan was secured be reduced or terminated the repayment period will begin immediately. 
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Gural's puppets displayed in Montreal 
M O N T R E A L - Sonya Gural, pup

pe tee r , had a r e p r e s e n t a t i v e cross-
section of some of her work on display 
at the National Theatre School here 
November 5-19. 

One of the six displays was devoted to 
U k r a i n i a n p u p p e t s . T h e figures a re 
some of the characters from the lower 
s tage level of the ve r t ep t h e a t r e , a 
traditional Ukrainian puppet theatre 
dating back to the 15th century. 

These puppets and the vertep theatre 
are scheduled to appear with Ms. Gural 
as part of a television special dealing 
with Ukrainian Christmas traditions. 
The programwas to be taped on Nov
ember 23 and will be aired on January 
22. The program will be in French and 
will be viewed on the French network of 
the CBC. 

tClaude Lafortune. a highly esteemed 
puppeteer from Rad io -Canada , will 
conduct the interview with Ms. Gural. 

I f 

i ^ ^ ^ ^ S ^ t f ^ ^ ^ ^ ^ ^ S ^ ^ ^ 

HOLIDAY SEASONS! SOYUZIVKA S 
Sonya Gural stands beside one of the six display cases featuring her puppets, this 

one containing figures from the traditional Ukrainian vertep theatre. 
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A `IUAUX Cfa 77І 

Ж/t?zu С/ігиітпі 

Wednesday. December 24. 1980 
HOLY SUPPER 
Including the traditional 12 courses 
of the Ukrainian Christmas meal. 
During and after Supper-Caroling 

Wednesday, December 31. 1980 

NEW YEAR'S EVE 
WITH THE SPECIAL PROGRAM 
NEW YEAR'S EVE SUPPER 

by reservations only. 

DANCE to the tunes of SOYUZIVKA 
ORCHESTRA 

Tuesday, January 6, 1981 

CHRISTMAS SUPPER 
CHRISTMAS SPIRIT and CAROLS 

0 This is the ideal way to give the 
housewives a Christmas treatl 

ì  . 
- b - . ' v / ' I 

v-- -
` ^ ^ doyiatvia. 
` CAristmasJUnnu 

luotMeA uiitk. dunplinfi 
j KaiUptuanyty міМ таічнтм 
4 Aoihd МС/ ІЛ aitattn 
Skelutisi anUA я ш Л м л ш 
4 l/aitnutu ulitipetaties 
T /fatenyty tfiC`A cattAft 
t питл ї/игяо/iftffj 
f Jibe afjoti niLK коіміл^ч.'і JM. 
mOfflt itiu/tt 
uJtuit csmfsCt 
ft tutfM (иЬІ4лАелСшікіімві,ляЛ0 

. Co/fte-Jta. 

THE UKRAINIAN WEEKLY 
SUBSCRIBE TODAY. AND SEE WHAT YOU'RE MISSING. 

GIFT SUBSCRIPTION TO 
THE UKRAINIAN WEEKLY! 

I would like to subscribe to The Ukrainian Weekly 
for year(s).(Subscription rates: S5 per year for. UNA members. 58 
for non-members). 
My name is: . `. 
I belong to UNA Branch: 
Address: - : 

1 City:. 
| State: 
Ш Zip cc^e: 

mm 

In addition, I would like to give a friend one year's subscription to 
The Ukrainian Weekly at the discounted rate of S4. 
His/her name is: `. 
Address: „ 
City: 

UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION ESTATE 
Kerhonkson, N. Y. ш Tel.: (914) 626-5641 

No Place Like Soyuzivka at Christmas Holidays 

S State: „ | 
Щ Zip code: Щ 
s I enclose a check for S Щ 

S Send order blank, along with payment, to: The Ukrainian Weekly, Subscription Щ 
Ц Department, 30 Montgomery St., Jersey City, N.J. 07302. " 

І І І І І І Ш І І І І І І І П І І І І ! І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І П І І І І І І І І І І І І І І І І І І М П І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І ! І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І і : 
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Young 
UNA 'ers 

Tanya M. Prystash (photo on left) and Natalie M. Baraniwsky (right) recently 
became members of UN A Branch 220 in Chicago. The girls are the grandchildren of 
. Mr. and Mrs. Gregory Prystash. 

Georgetown institute plans registration 
WASHINGTON - The 1981 Insti

tute on Comparative Political and 
Economic Systems, an internship pro
gram for college students with a back
ground in both economics and political 
science sponsored by the Charles Edi
son Memorial Youth Fund, is accepting 
applications' for its six-week summer 
program which gets under way here 
June 5. The application deadline is 
February 16 - -- -

The summer program enables partici
pants to live and study on the George
town University campus; earn six 
college credits in comparative political 
and economic systems; become involv
ed in discussions with ambassadors, 
congressmen, judges, reporters and 
world leaders through the evening 
lecture series; and intern on Capitol 

Hill, in a national agency, national 
association or embassy. ' 

The director of the institute is Dr. Lev 
Dobriansky, professor of economics at 
Georgetown and current UCCA presi
dent, and the faculty includes George
town faculty members Dr. Jan Karski 
and Dr. George J. Viksnins. 

Admission is open to students who 
have completed at least one year of 
undergraduate study at ah accredited 
institution and have taken at least one 
course in government and one course in 
economics. Total tuition for the pro
gram is SI,510, and interested students 
should write to Michael Caslin, The 
Charles Edison Memorial Youth Fund, 
1616 H St., N.W., Suite 804. Washing
ton, D.C. Applications for scholarships 
are available on request. 

M M n M I H | | 

"LEMONIER" 
A new Ukrainian-Italian lequeur. 
Nemed and designed by Anya 
Reynarowycz Borysenko. Іегпоп– 
ier or „Цитринівка" is a first 
all - natural, patented lemon 
- p e e l liqueur, imported 
from Italy. 

Enjoy it for your holidays -
straight, in cocktails or in 
g o u r m e t c o o k i n g . I ts 
versatility and refreshing 
taste will sparkle your 
imagination - anytime. 

Imported by William Grant 
8. Sons, New York, ifs now 
available in the best liquor 
stores throughout the United 
States. 
Ask for it by name!' 
For further information and 
prize winning recipes from 
Culinary Institute of America, 

write: 

LEMONIER, INC. 
11 East 48th Street 

New York, N.Y. 10017 

На здоров'я!!! 

Lydia Jean Zetick, who just celebrated 
her first birthday, recently became the 
youngest member of UNA Branch 422 
in Philadelphia. Lydia is the daughter 
of Edward A. and Bonnie H. Zetick. 

Hamulak is factor 
on soccer team 

UNION. N.J. Sophomore goal-
tender Mark Hamulak of Kean College 
has to be one of the major factors in the 
soccer team's phenomenal season, a 
season which was capped off by a bid 
for the NCAA Division III playoff 
tournament. 

Witb Mr. Hamulak in goal, the team 
has run-off an impressive 12-3-2 record 
(5-0-1 in conference play) and was 
ranked third in the country for Division 
HI schools. During that stretch. Mr. 
Hamulak recorded nine shutouts, 
which included blanking first-ranked 
Glassboro in a 0-0 tie on October 29. 

Because of his tremendous goalkeep-
ing. Mr. Hamulak was the recipient of 
the Miller Sports Awards when he was 
named Athlete of the Week by the 
Independent, the Keane campus news
paper. The award, which is sponsored 
by the Miller Brewing Company, came 
on the heels of Mr. Hamulak`s ninth 
shutout, a 7-0 triumph over Jersey City | 
State on November 3 

N O T I C E 

To Secretaries and Organizers 
Of the UNA 

The 1980 Membership Campaign ends Decem
ber 31. 1979 therefore we will accept application of 
new members only to December 31. 1980. 

We urge you to make every effort to fulfill your 
quota and mail in your applications early enouqh fo 
reach the Home Office by December 31 1980. 

UNA HOME OFFICE 

SELF RELIANCE (N.Y.) 
FEDERAL CREDIT UNION 

108 Second Avenue 
New York, N.Y. 10003 

Telephone: 
(212) 473-7310 

D The oldest, and one of the largest Ukrainian Crejlit union in America -

m Assets have grown up to S31.000.000.00 -

ш Has always offered convenient services to its members and community -

a Pays on REGULAR SAVINGS ACCOUNT (SHARE ACCOUNT) the highest possible 
dividends at l"/o computed quarterly 
meaning 1.50Уо to 1.75"Zo higher than any bank pays 

ь additionally, gives life insurance up to S2 .000 .00 on savings account without any 
charges -

n Pays dividends at ЬХ on IRA SAVINGS ACCOUNT -

a Offers 6 - M O N T H MONEY MARKET CERTIFICATES and 3 0 - M O N T H SAVINGS 
CERTIFICATES and pays a `UX higher interest than any commercial bank pays ' -

a All savings deposits insured up to"S 100 .000 .00 -

n manes various type loans witn convenient terms for repayment at a lowest possible 
rate of interest - secured in the event of death or disability up to S 10 .000 .00 without 
any charges -

і Since its begiiining over S59.0O0.0O0.00 in loans has been given -

from profits made, subsidizes year by year our schools, youth, cultural, and other 
organizations. 

COME IN. THEREFORE, BECOME A MEMBER OF OUR CREDIT UNION, 
AND TAKE FULL ADVANTAGE OF ALL BENEFITS THAT IT OFFERS 
FINANCIALLY TO ITS MEMBERS - AND UKRAINIAN COMMUNITY 

шшшшатхавяаивяяш шшшяшшшяшшштшвл 
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SUM-A plans political camp 
ELLENV1LLE, NY. - This year's 

SUM-A- sponsored political-ideologi
cal camp will take place here Dec
ember 26-31 at the SUM-A camp. 

Among the subjects to be covered are 
the historical and political significance 
of the Association for the Liberation of 
Ukraine and SUM-A; the history and 
ideology of Ukrainian nationalism: an 
analysis of the Helsinki Accords: the 
psychological character of the Ukrain
ian nation; the dissident movement in 
Ukraine: Oles Berdnyk and Yevhen 
Sverstiuk: concepts of the Ukrainian 
liberation struggle; and the historical 
characteristics of Russian imperialism. 

Activities will also include a bonfire, 
skiing, a Christmas program and a 
dance featuring the music of Iskra. 

Among the instructors are Dr. Petro 
Mirchuk. Prof. Semen Wozhakiysky. 
Prof. Ivan Holowinskv Dr. Kon-
stantyn Sawczuk. Dr. Taras Hunchak. 
Dr. Wolodymyr Stojko. Askold Loz.yn-
skyj. Borys Potapenko, Ihor Zwarycz. 
Oksana Dackiw. Andrij Priatka and 
Roman Zwarycz. 

Intersted individuals should contact 
the SUM-A headquarters at (212)477-
3084 orTUSM at (212)228-1115. 

Correction 
In the story "UVAN members con

fer" (November 23, 1980) the name of 
the first president of UVAN should 
have been given as Mykhailo Vetukhiv; 
and the correct spelling of the name of 
the first vice president is Yaroslav 
Bilinsky. The Ukrainian Academy of 
Arts and Sciences in the United States is 
an independent body, not a U. S. 
division of any worldwide body. 

"Let us open..." 
(Continued from page I) 

woman, born under the law, to deliver 
from the law those who were subjected 

' to it. so that we might receive our status 
as adopted sons." (Gal 4:4) Christ 
enriched marriage with his saving grace, 
elevating it to the level of a sacrament: 
thereby giving spouses the special grace 
which is for them a source of strength 
and joy. 

Family life was the prime .topic of a 
monthlong deliberation by the 1980 
world Synod of Bishops. The holy 
father in concert with bishops from all 
over the world - including Ukrainian 
bishops - concluded that family life 
today is far removed from the ideal 
which our Lord had intended it to be. 
Many negative and permissive influ
ences impinge upon the family today 
and, unfortunately, affect often even 
our Ukrainian Catholic families. Be
cause these dangers threaten the fibre of 
our family, we exhort you, dear bro^ 
thers and sisters in Christ, to take the 
opportunity afforded by the feast of the 
Nativity of our Lord to renew in your 
hearts the basic principles of Christian 
family life which have been imbedded in 
our Ukrainian Catholic families for 

N O T I C E 

To UNA Members 
and Branches 

Members and Branches of the Ukrainian National As
sociation are hereby notified that with the ending of 
its fiscal year the Home Office of UNA must close 
its accounts and deposit in banks all money received 

from Branches 

No Later Than Noon, 
of December 31, 1980 

Money received later cannot be credited to 1980. 
Therefore we appeal to all members of the UNA to 
pay their dues this month as soon as possible and all 
Branches to remit their accounts and money in time 
to be received by the Home Office no later than noon 
of WEDNESDAY^ DECEMBER 3L 1980. -

Notice is hereby given that Branches which send 
their dues late wiil be shown as delinquent and in 
arrears on the annual report. 

UNA Home Office 

ALLIED HEALTH" 
Dental Assistant 
Medical Assistant 
Medical Lab. Tech. 

LIBERAL ARTS 
Associate in Arts Degree 

Liberal Arts 
Mental Health/Human Services 

BUSINESS' 
Accounting 
Legal Secretarial 
Executive Secretarial 
Court Reporting 
Business Administration 
Medical Secretarial 
Administrative Assistant 

Real Estate 
" Required internship enhances employment opportunities. 

I N Q U I R E Applications Now Being Accepted For The Fall. 

l i i h l i M J Junior College Fox Chase S Forrest Ave Jenkintown. PA 19046 
A UKRAINIAN COLLEGE FOR WOMEN DEDICATED TO EXCELLENCE. 

(215)885-2360 

countless generations. Above all. strive 
to see that your family is god-fearing 
and that it adheres to the principles and 
obligations which are given us by holy 
mother Church: that your marriage is 
truly a life commitment of selfless love 
and sharing. Encourage, too, the spirit 
oftprayer in your family, for we know-
that if we pray together, imploring 
God's graces on our family, God will 
indeed bless us generously with'spiritual 
and temporal gifts. 

A special concern in our prayers this 
holy season should be'vocations to the 
priesthood. In a "A Message to Chris
tian Families in the Modern World," 
given at the closing ceremonies of the 
world Synod of Bishops, the synod said: 

"The priest has a special place in 
family ministry. It is his duty to bring 
the nourishment and consolation of the 
word of God. the sacraments and other 
spiritual aids to the family, encouraging 
it and in a human and patient way, 
strengthening it in charity so that 
families which are truly outstanding can 
be formed. One precious fruit of this 
ministry, along with others, ought to be 
the flourishing of priestly and religious 
vocations." 

Most importantly, see to it that your 
families partake of the sacraments 
frequently, receiving our eucharistic 
Lord as often as possible. Doing so, you 
will be rewarded with joy and good 
fortune in your family circle. 

We encourage you also to promote 
and thereby perpetuate our unique 
Ukrainian Christmas customs in both 
their spiritual and cultural manifesta
tions. Faithfully continue the time-
hallowed, beautiful customs which we 
inherited from our ancestors — the 
familial holy supper and the singing of 
koliady among others—customs which 
serve to cement the Ukrainian character 
of our families. 

Dear faithful, on this feast of the birth 
of our Lord, we pray that the spirit of 
the newborn Christ will rain upon you 
and your families, joy, health and good 
fortune. Our wishes for love, unity and 
cooperation are also extended to our 
religious and national organizations 
which p|ay so important a role in our 
Ukrainian communities. Christ came 
into the world to save us sinners. He 
suffered and died on the cross for love of 
us. Should not we. out of love for 
Christ, our church and our nation, 
make every effort and sacrifice to ensure 
that peace will reign and love prevail 
amongst us? 

Let us pray to the newborn Infant-
Savior, remembering in a special way 
our brothers and sisters in Ukraine who 
cannot rejoice as we arc able to in the 
birth of Christ, imploring Him, in the 
words of our kolrada: 

"Cast down a loving glance, о Son of 
God on our homeland, our Ukraine. 
Bestow upon her that magnificent gift 
from above, so that she may worship 
you for ever and ever. " 

CHRIST IS BORN - PRAISE HIM! 
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